
1

SOLAR POWERED ANIMAL REPELLER  
PTUS 1 B2

IAN 495496_2504

SOLAR POWERED ANIMAL 
REPELLER PTUS 1 B2
Instructions for use

SOLARNI ODGANJALEC 
ŽIVALI PTUS 1 B2
Navodilo za uporabo

NAPELEMES ÁLLATRIASZ-
TÓ PTUS 1 B2
Használati útmutató

SOLÁRNY ODPUDZOVAČ 
ZVIERAT PTUS 1 B2
Návod na použivanie

     
    

PDF ONLINE
parkside-diy.com

SOLÁRNÍ ODPUZOVAČ ZVÍŘAT 
PTUS 1 B2
Návod k použití

APARAT SOLAR PENTRU 
ÎNDEPĂRTAT ANIMALE PTUS 1 B1
Instrucțiuni de utilizare

SOLARNI RASTJERIVAČ 
ŽIVOTINJA PTUS 1 B1
Upute za uporabu

 
SOLARNI RASTERIVAČ 
ŽIVOTINJA PTUS 1 B1
Uputstvo za korišćenje

СОЛАРЕН УРЕД ЗА ЗАЩИТА 
ОТ ЖИВОТНИ PTUS 1 B1
Ръководството за използване

 
ΗΛΙΑΚΉ ΑΠΩΘΗΤΙΚΉ ΣΥΣΚΕΥΉ 
ΓΙΑ ΖΏΑ PTUS 1 B2
Οδηγίες χρήσης



2

1

1a

2

4

3

6 7

1

1b

1 2 3 4 6

7

5

83x

A

B



3

1c 1d

1f

1e

1d

5a

5

5b

5

1g

C

D



4

8

E

F



5

Congratulations!
You have chosen to purchase a 
high-quality product. Familiarise yourself 
with the product before using it for the 
first time.

Read the following instructions 
for use carefully.

Use the product only as described and 
only for the given areas of application. 
Store these instructions for use care-
fully. When passing the product on to 
third parties, please also hand over all 
accompanying documents.

Scope of delivery (fig. A)
1 x �solar animal-repellent device,  

unassembled (1-4)
1 x USB cable (5)
1 x set of assembly materials (6, 7)
3 x rechargeable battery (8)
1 x instructions for use

Technical data
Power supply for rechargeable battery:
3 x 1.2V  AA, 600mAh, NiMH
Battery manufacturer:  
Henan Troily New Energy Technology 
Co., Ltd., Yudong industrial agglomerati-
on zone, Xinxiang City, Henan Province, 
by the 14th road, China,
TroilyBattery@outlook.com
Importer:  
DELTA-SPORT Handelskontor GmbH, 
Wragekamp 6, 22397 Hamburg,  
GERMANY, product-info@delta-sport.com
USB cable: Type C
Input: 5V  1A
Do not use any power supply units with 
an output current greater than >1A

Symbol for DC voltage 

Protection class III

This product may be connected only to 
protection class III devices bearing this 
symbol.

This article may only be connected to 
an operating device that provides SELV/
PELV.
Motion sensor: 
Range: approx. 8m
Angle of coverage: approx. 110°
Sound frequency: approx. 13.5-45.5kHz

hose-proof

	�Date of manufacture (month/
year): 08/2025

Delta-Sport Handelskontor 
GmbH hereby declares that this 
product complies with the 
essential requirements and the 

other relevant provisions.
UK Conformity Assessed 
Delta-Sport Handelskontor 
GmbH hereby declares that 

this product complies with the essential 
requirements and the other relevant 
provisions.

Intended use
The product is only for private use 
outdoors and is not for commercial use. 
The product acts as a deterrent to ani-
mals through the use of high-frequency 
sounds and/or flashing light.

Safety instructions
Important: Read these instructions 
for use carefully and be sure to keep 
them handy!

 Danger to life!
•	 Never leave children unsupervised 

with the packaging material. Risk of 
suffocation. 

GB
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 Risk of injury!

•	This product can be used 
by children above the 
age of 8 and by people 
with reduced physical, 
sensory, or mental capac-
ities or by those lacking 
experience and knowl-
edge provided they are 
supervised or have been 
instructed in the safe use 
of the product and under-
stand the risks involved. 
Children may not play with 
the product. Cleaning and 
user maintenance may not 
be performed by children 
without supervision.

•	 The product is not a toy.
•	 Check the product for damage and 

wear before each use. The product 
may be used only when in good work-
ing order and condition!

•	 Do not make any modifications to the 
product!

•	 When removing the housing make 
sure also to remove the ground spike. 
This may constitute a hazard (e.g., to 
be tripped over).

•	 Warning. The product produces 
flashes that may trigger epilepsy in 
sensitised individuals.

•	 Warning. Do not use close to the ear! 
Misuse may cause damage to hearing.

•	 The light source for this lighting fixture 
is not replaceable; when the light 
source has reached the end of its ser-
vice life, the entire lighting fixture must 
be replaced.

 Avoiding material damage!
•	 Make sure that the solar cell does not 

become soiled or covered by snow 
and ice in winter. Otherwise the effi-
ciency of the solar cell is reduced.

•	 Take into account that cold temperatures 
can have a negative influence on the 
service life of the rechargeable battery.

Warnings regarding the 
storage battery!

•	 Never charge the storage battery im-
mediately after use. Always allow the 
storage battery to cool down first (at 
least 5-10 minutes). 

•	 Due to the special storage battery plug 
connection it is not possible to charge 
the storage battery with standard 
charging devices. 

•	 Only use the included USB charging 
cable to charge the storage battery.

•	 Only charge intact and undamaged 
storage batteries.

•	 As both the USB charger cable and 
the storage battery heat up during 
the charging process it is necessary 
to ensure sufficient ventilation. Never 
cover the USB charging cable or the 
product! 

•	 Protect the storage battery from me-
chanical damage. Fire risk!

•	 If electrolyte solution leaks from the 
storage battery or the product then 
avoid contact with your eyes, mu-
cous membranes, or skin. Rinse the 
affected areas immediately with plenty 
of clear water and consult a doctor. 
The electrolyte solution can cause 
irritation.

•	 Never charge the storage batteries 
without supervision.

•	 Disconnect the storage battery from 
the charging cable if it is fully charged.

•	 The storage battery may only be 
charged in dry, enclosed indoor areas. 
The USB charging cable and storage 
battery may not become damp or wet.

GB
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•	 Never charge or store the storage bat-
tery in the vicinity of large heat sourc-
es or open fire as this could cause the 
storage battery to explode. 

•	 If the storage battery burns during the 
charging process then do not extin-
guish it with water but rather with dry 
sand, for example.

•	 Do not leave the product unsupervised 
during the charging process and look 
out for any signs of overheating. 

•	 Only charge the storage battery in 
ambient temperatures of 0-45 °C.

•	 The charging contacts on the storage 
battery may not be connected using 
metal objects.

•	 If the storage battery has been sub-
jected to a strong blow then store it in 
a safe place for the next 30 minutes 
(e.g. in a metal box).

•	 Never try to manipulate, modify, or 
repair a storage battery or the product. 

•	 Only use rechargeable batteries of the 
same type. Do not mix old batteries 
with new ones.

•	 Only use rechargeable batteries that 
comply with the technical data. Do not 
use batteries.

•	 WARNING – This product must not be 
used without a properly fitted seal.

Danger!
•	 The storage battery may not be thrown 

into the fire or short-circuited after 
removal. The storage battery could 
overheat and explode.

•	 Do not dismantle the storage battery.

Set-up (fig. B)
Use the ground spike (2-4) to stake the 
product (1) in the ground or fasten it 
onto the wall using the assembly materi-
als (6, 7) provided.
Ground spike set-up
1.	Stake the product in the ground with 

the ground spike at the desired loca-
tion.

Note: To prevent damage caused by 
flooding, never place the product direct-
ly on the ground.
Note: In order not to damage the prod-
uct do not apply force (e.g., by hammer-
ing) when setting up.
2.	Align the product with the built-in mo-

tion sensor (1a) towards the area that 
is to be monitored. Make sure that the 
area is unimpeded by any obstacles. 

Wall mounting
1.	Mount the product on the wall using 

the assembly materials provided.
Note: Before fixing the product in place  
check that the materials supplied for 
attachment are suitable for your wall. 
Should the condition of your wall require 
other assembly materials, contact your 
professional dealer.
2.	Mount the screw no more than 150cm 

above the ground.
Note: The screw must protrude about 
1cm from the wall so that the product 
can be attached to the mounting bracket 
(1b). 

Use
Adjusting the motion sensor
Adjust the sensitivity of the motion 
sensor with the control unit (1c). If a 
movement is detected, the product pro-
duces sound or a flashing light for about 
30 seconds.
Note: The maximum range of detection 
is reached at about 8m at the “MAX” 
position.
Adjusting the sound frequency
Set the desired programme with the 
control unit (1d).
Note: When the respective selection is 
made you will hear a single beep.
Note: Sound frequencies from 0.016kHz 
up to max. 20kHz are generally per-
ceptible to human beings; some of the 
product’s programmes transmit sound 
frequencies in this range. 
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In this case position the product out of 
hearing distance.
Note: The product does not affect elec-
tronic devices such as cardiac pace-
makers, garage door openers, remote 
controls, etc.

Programme Description (fig. F)

0 no function active

1
13.5-20kHz, scares off 
pigeons, dogs and wild 
animals

2

15.5-25kHz, scares off 
dogs, cats, rodents, 
birds, martens, wild 
animals and foxes

3
25-45.5kHz, scares off 
dogs, cats, rodents and 
birds

4 flashing light

5
alternately programmes 
1 to 3 together with 
programme 4

Inserting/replacing batteries 
(Fig. E)
WARNING! Comply with the following 
instructions in order to prevent me-
chanical and electrical damage.
To insert and replace the batteries (8), 
proceed as shown in Fig. E.
Note: You will need a suitable screwdri-
ver (not included).
Note: Pay attention to the positive/ne-
gative poles of the batteries and ensure 
they are inserted correctly. The batteries 
must be completely inserted into the 
holder.
Note: Switch off the product before 
replacing the batteries.
WARNING – This product must not be 
used without a properly fitted seal.

Charging batteries (fig. D)
Note: The status of the batteries is indi-
cated on the charge level indicator (1e) 
by a red LED when you switch on.

red LED Description

light flash-
es rapidly

The batteries need to be 
charged.

does not 
light up 
(no sound 
effect pos-
sible)

Low voltage, the bat-
teries must be charged 
immediately.

light flash-
es slowly

The batteries are being 
charged.

lights up The batteries are fully 
charged.

Charging with the solar panel
•	 Position the product so that the solar 

panel (1f) is exposed to direct sunlight 
to guarantee optimal charging of the 
batteries.

•	 The solar panel must be exposed to 
direct sunlight for at least 8 hours to 
charge the batteries fully.

Note: The charging process runs no 
matter which programme is selected.
Charging with the USB cable
When there is not much sunlight it is 
advisable to charge the product via the 
USB cable (5) supplied to charge at full 
capacity.
Note: Charging must be done indoors 
since with the USB port (1g) open the 
product’s splash protection is not guar-
anteed.
1.	When charging, switch the sound 

frequency control unit (1d) to the “0” 
programme to prevent any malfunc-
tion.

2.	Connect the end (5a) of the USB cable 
(5) with the product’s USB port.
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3.	Connect the other end (5b) of the USB 
cable to a USB port of a switched-
on laptop/notebook or of a charging 
station with a USB port.

Note: The charge time for the batteries 
is about 5-10 hours depending on its 
current charge status.
4.	Remove the USB cable from the 

product when the batteries are fully 
charged.

Storage, cleaning
When not in use, always store the prod-
uct switched off, clean and dry at room 
temperature.
Only clean the product with a damp 
cloth and wipe dry afterwards.
IMPORTANT! Never clean the product 
with harsh cleaning agents.

Disposal
 The accompanying 

symbol indicates that this 
device complies with 
Directive 2012/19/EU. 

This directive indicates that you may not 
dispose of this device along with basic 
household waste at the end of its useful 
life and instead must hand it in to 
specifically designated collection sites, 
valuable substance collection stations, 
or waste disposal facilities.
Look after the environment and dispose 
of waste properly.
Batteries may not be disposed of with 
household waste. They may contain 
toxic heavy metals and are subject to 
hazardous waste treatment. The chemi-
cal symbols of the heavy metals are as 
follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, 
Pb = lead. Therefore, dispose of used 
or defective batteries at a municipal 
collection point in accordance with EU 
Regulation 2023/1542.

For further information about 
disposal of the product no longer 
needed, contact your local 
council. Dispose of the product 

and the packaging in an environmentally 
friendly manner. Store the packaging 
materials (foil bags, for example) out of 
the reach of children.

Note the label on the packaging 
materials when separating waste, 
as these are labelled with abbrevi-

ations (a) and numbers (b) with the 
following meaning: 1–7: plastics / 
20–22: paper and cardboard / 80–
98: composite materials. 
The product and the packaging mate-
rials can be recycled, dispose of them 
separately for better treatment of waste. 

Notes on the guarantee and 
service handling
The product was produced with great 
care and under continuous quality con-
trol. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR 
GmbH gives private end customers a 
three-year guarantee on this product 
from the date of purchase (guarantee 
period) in accordance with the following 
provisions. The guarantee is only valid 
for material and manufacturing defects. 
The guarantee does not cover parts that 
are subject to normal wear and tear and 
that are thus considered wear parts (e.g. 
batteries) and it does not cover fragile 
parts such as switches or parts that are 
made of glass.
Claims under this guarantee are ex-
cluded if the product has been used 
incorrectly, improperly, or contrary to the 
intended purpose, or if the provisions 
in the instructions for use were not ob-
served, unless the end customer proves 
that a material or manufacturing defect 
exists that was not caused by one of the 
aforementioned circumstances.

GB
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Claims under the guarantee can only 
be made within the guarantee period 
by presenting the original sales receipt. 
Please therefore keep the original sales 
receipt. The guarantee period is not ex-
tended by any repairs carried out under 
the guarantee, under statutory guaran-
tees, or as a gesture of goodwill. This 
also applies to replaced and repaired 
parts.
If you wish to make a claim please first 
contact the service hotline mentioned 
below or contact us by e-mail. 
If there is a guarantee case, then the 
product will be repaired or replaced 
free of charge to you or the purchase 
price will be refunded, depending on our 
choice. There are no further rights from 
the guarantee.
Your legal rights, in particular guarantee 
claims against the respective seller, are 
not limited by this guarantee.

Guarantee handling
To ensure rapid processing of your case 
please follow the following instructions:
•	 For all inquiries keep the sales re-

ceipt and product number (e.g. IAN 
123456_7890) handy as proof of 
purchase.

•	 You will find the product number on 
the product label, on an engraving on 
the product, on the title page of your 
instructions (bottom left), or on the 
sticker on the back or bottom of the 
product.

•	 Should any functional problem or 
other defects occur, first contact the 
service department named below by 
telephone or use our contact form, 
which you will find at parkside-diy.com 
under service categories.

•	 Once the product is determined to 
be defective, you can then attach the 
proof of purchase (sales receipt) and 
state the nature of the defect and 
when it occurred and send it, postage 
free for you, to the address of the 
service department of which you have 
been notified.

•	

PDF ONLINE
parkside-diy.com

At park-
side-diy.com 
you can find 
and download 
these and 
many other 
manuals. With 
this QR code 
you can 
directly 
access 
parkside-diy.
com. 

Select your country and use the 
search template to look for the operat-
ing instructions. 
By entering the product number (e.g. 
IAN 123456_7890) you access the op-
erating instructions for your product. 

IAN: 495496_2504
	� Customer Service United Kingdom

	 Telephone: 08000518970
Contact form at parkside-diy.com
Location: Germany

GB
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Troubleshooting 

Fault Possible 
cause Solution

Malfunc-
tion

The product 
is affected 
by other 
radio trans-
mission 
devices in 
the direct 
vicinity.

Remove the 
sources of 
the interfer-
ence from 
the vicinity 
of the prod-
uct.

The ambient 
temperature 
is not within 
0-45°C.

Disable the 
product.
In accord-
ance with 
battery pro-
tection the 
product can 
only func-
tion within a 
temperature 
range of 
0-45°C.

Solar cell is 
soiled.

Clean the 
solar cell.

GB
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Szívből gratulálunk!
Vásárlásával kiváló minőségű termé-
ket választott. Használatba vétele előtt 
ismerkedjen meg a termékkel.

Figyelmesen olvassa el az 
alábbi használati útmutatót.

A terméket kizárólag az itt ismertetett 
módon, a rendeltetésének megfelelő-
en használja. Gondosan őrizze meg a 
használati útmutatót. A termék tovább-
adásakor adja át az összes kapcsolódó 
dokumentumot is.

A csomag tartalma (A ábra)
1 x �napelemes állatriasztó,  

szétszerelve (1–4)
1 x USB-kábel (5)
1 x szereléstechnikai anyag (6, 7)
3 x akkumulátor (8)
1 x használati útmutató

Műszaki adatok
A készülék akkumulátorral működik:
3 x 1,2V  AA, 600 mAh, NiMH
Elem-, illetve akkumulátor-előállító:  
Henan Troily New Energy Technology 
Co., Ltd., Yudong industrial agglomerati-
on zone, Xinxiang City, Henan Province, 
by the 14th road, China,
TroilyBattery@outlook.com
Importőr:  
DELTA-SPORT Handelskontor GmbH, 
Wragekamp 6, 22397 Hamburg,  
GERMANY, product-info@delta-sport.com
USB kábel: C típus
Bemenet: 5V  1A
Ne használjon tápegységeket >1A kime-
nő árammal

Egyenfeszültség jele 

III. vedelmi osztaly

A terméket csak azon III. védelmi osztá-
lyú készülékekhez szabad csatlakoztatni, 
amelyeken ez a szimbólum megtalál-
ható.

Ez a cikk csak olyan működtető eszköz-
höz csatlakoztatható, amely SELV/PELV 
feszültséget biztosít.
Mozgásérzékelő: 
Hatótávolság: 8 m
Hatószög: 110°
Hangfrekvencia: 13,5–45,5 kHz

vízsugár ellen védett

�Gyártás dátuma (hónap/év): 
08/2025

A Delta-Sport Handelskontor 
GmbH kijelenti, hogy ez a cikk 
megfelel az alapvető követelmé-

nyeknek és az egyéb vonatkozó rendel-
kezéseknek.

Rendeltetésszerű használat
A termék kizárólag kültéri személyes 
használatra és nem kereskedelmi célú 
felhasználásra készült. A termék állatok 
nagyfrekvenciás hangokkal és/vagy villo-
gó fényekkel való elűzésére szolgál.

Biztonsági utasítások
Fontos: alaposan olvassa el a haszná-
lati útmutatót és mindenképpen őrizze 
meg!

 Életveszély!
•	 A gyermekeket soha ne hagyja fel-

ügyelet nélkül a csomagolóanyaggal. 
Fulladásveszély áll fenn. 

 Sérülésveszély!

•	Ezt a terméket 8 évnél 
fiatalabb gyermek, va-
lamint csökkent fizikai, 
érzékszervi vagy mentális 
képességekkel bíró vagy 
tapasztalat és tudás hiá-
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nyában szenvedő szemé-
lyek csak akkor használ-
hatják, ha felügyelet alatt 
állnak, vagy a készülék 
biztonságos használatáról 
ki lettek oktatva, és a ter-
mék használatából adódó 
veszélyeket megértették. 
A gyermekek nem játsz-
hatnak a termékkel. A 
tisztítást és a felhasználói 
karbantartást a gyerme-
kek felügyelet nélkül nem 
végezhetik.

•	 A termék nem játékszer.
•	 Használat előtt mindig ellenőrizze, 

hogy nem láthatók-e sérülés vagy 
kopás jelei a terméken. A terméket 
csak kifogástalan állapotban szabad 
használni!

•	 Tilos a terméken változtatásokat 
eszközölni!

•	 Ügyeljen arra, hogy a ház eltávolítá-
sakor a leszúró hegy is eltávolításra 
kerüljön. Ez veszélyforrást jelenthet (pl. 
botlás).

•	 Figyelmeztetés. A termék villódzása az 
arra érzékeny személyeknél epilepsziát 
válthat ki.

•	 Figyelmeztetés. Ne használja fülközel-
ben. A rendellenes használat halláská-
rosodást okozhat.

•	 A lámpa fényforrása nem cserélhető; 
amikor a fényforrás elérte az élettar-
tamának végét, a teljes lámpát ki kell 
cserélni.

 Vagyoni károk megelőzése!
•	 Ügyeljen arra, hogy a napelem télen 

ne legyen piszkos vagy hóval és jéggel 
borított. Ellenkező esetben a napelem 

teljesítőképessége csökken.
•	 Vegye figyelembe, hogy a hideg 

hőmérséklet negatív hatással van az 
akkumulátorok élettartamára.

Az akkumulátorral kapcsola-
tos figyelmeztetések!

•	 Sose töltse az akkumulátort közvet-
lenül használat után. Előbb mindig 
hagyja lehűlni (legalább 5–10 perc).

•	 A különleges akkumulátorcsatlakozó 
miatt az akkumulátort nem lehet ha-
gyományos töltőkészülékkel tölteni.

•	 Kizárólag a csomagban található 
USB-töltőkábellel töltse az akkumu-
látort. 

•	 Kizárólag teljesen ép és sértetlen 
akkumulátorokat töltsön. 

•	 Mivel töltés közben az USB-töltőkábel 
és az akkumulátor is felmelegszik, fon-
tos a megfelelő szellőzés biztosítása. 
Soha ne takarja le az USB-töltőkábelt 
vagy az akkumulátort!

•	 Védje az akkumulátort a mechanikai 
sérülésektől. Tűzveszély!

•	 Ha az akkumulátorból elektrolitoldat 
folyna, akkor kerülje annak szembe, 
nyálkahártyára és bőrre jutását. Az 
érintett testrészeket azonnal öblítse 
le bő vízzel, és forduljon orvoshoz. Az 
elektrolitoldat bőrizgató hatású.

•	 Mindig felügyelet mellett töltse az 
akkumulátort.

•	 Ha az akkumulátor teljesen feltöltő-
dött, kapcsolja le az akkumulátort a 
töltőkábelről.

•	 Az akkumulátort csak beltérben, és 
száraz helyiségekben szabad tölteni. 
Az USB-töltőkábel és az akkumulátor 
nem lehet nyirkos vagy nedves.

•	 Ne töltse vagy tárolja az akkumulátort 
vagy a terméket hőforrások vagy nyílt 
láng közelében, mert ez robbanást 
okozhat. 

•	 Amennyiben töltés közben kigyullad 
az akkumulátor, úgy ne vízzel, hanem 
például száraz homokkal oltsa el.
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•	 Töltés közben ne hagyja felügyelet nél-
kül a terméket, és ügyeljen arra, hogy 
az esetleg túlmelegedhet. 

•	 Az akkumulátor csak 0 és 45 °C fok 
közötti környezeti hőmérsékleten 
tölthető.

•	 Az akkumulátor töltőérintkezőit tilos 
fém tárgyakkal egymáshoz csatlakoz-
tatni (összekötni).

•	 Ha nagy erejű ütés éri az akkumulá-
tort, akkor utána 30 percig tartsa na-
gyon biztos helyen (pl. fémdobozban). 

•	 Ne végezzen változtatásokat, módo-
sításokat az akkumulátoron vagy a 
terméken, és ne próbálja megjavítani. 

•	 Csak azonos típusú akkumulátorokat 
használjon. Ne keverje össze a régi és 
az új akkumulátorokat.

•	 Csak a műszaki adatoknak megfelelő 
akkumulátorokat használjon. Ne hasz-
náljon elemeket.

•	 FIGYELMEZTETÉS – Ez a termék nem 
használható megfelelően felszerelt 
tömítés nélkül.

Veszély!
•	 Az akkumulátort nem szabad tűzbe 

dobni vagy rövidre zárni. Az akkumulá-
tor túlmelegedhet és felrobbanhat.

•	 Az akkumulátort nem szabad szétsze-
relni.

Szerelés (B ábra)
Helyezze a terméket (1) a leszúró heg�-
gyel (2–4) a földbe, vagy a mellékelt 
szereléstechnikai anyaggal (6, 7) rögzítse 
a falhoz.
A leszúró hegy elhelyezése
1.	Szúrja le a leszúró heggyel ellátott 

terméket a kívánt helyen a talajba.
Megjegyzés: az árvíz okozta károk 
elkerülése érdekében soha ne tegye a 
terméket közvetlenül a talajba.
Megjegyzés: a felállítás során a termék 
sérülésének elkerülése érdekében ne al-
kalmazzon nagy erőt (pl. kalapácsütés).

2.	A beépített mozgásérzékelővel ellátott 
terméket (1a) irányítsa a megfigye-
lendő területre. Győződjön meg arról, 
hogy a terület akadálymentes. 

Falra rögzítés
1.	Szerelje fel a terméket a falra a 

mellékelt szereléstechnikai anyagok 
segítségével.

Megjegyzés: a termék rögzítése előtt 
ellenőrizze, 
hogy a mellékelt szereléstechnikai 
anyagok megfelelőek-e az Ön falához. 
Ha a fal állapota más szereléstechnikai 
anyagot igényel, kérdezze meg a helyi 
szakkereskedőt.
2.	A csavart a talaj fölött legfeljebb 

150 cm-re szerelje fel.
Megjegyzés: a csavarnak kb. 1 cm-re 
ki kell állnia a falból, hogy a terméket a 
felfüggesztéshez lehessen rögzíteni (1b). 

Használat
Mozgásérzékelő beállítása
A szabályozóval (1c) állítsa be a mozgá-
sérzékelő érzékenységét. Ha mozgást 
észlel, a termék kb. 30 másodpercig 
hangot vagy villogó fényt generál.
Megjegyzés: a 8 m-es maximális 
érzékelési tartomány a „MAX” állásban 
érhető el.
A hangfrekvencia beállítása
Állítsa be a kívánt programot a szabályo-
zóval (1d).
Megjegyzés: az adott program kiválasz-
tásakor egyszer megszólal egy jelző-
hang.
Megjegyzés: a 0,016 kHz-től 20 kHz-
ig terjedő hangfrekvenciák alapvető-
en érzékelhetőek az ember számára 
– a termék egyes programjai ebben a 
tartományban bocsátanak ki hangfrek-
venciákat. Ebben az esetben helyezze a 
terméket hallótávolságon kívülre.
Megjegyzés: a termék nem zavarja 
az elektronikus eszközöket (pl. szívrit-
mus-szabályozók, garázskapu nyitók, 
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távirányítók).

Program Leírás (F ábra)

0 nincs aktív funkció

1
13,5–20 kHz, elriasztja a 
galambokat, kutyákat és 
vadakat

2

15,5–25 kHz, elriasztja 
a kutyákat, macskákat, 
rágcsálókat, madarakat, 
nyesteket, vadakat és 
rókákat

3

25–45,5 kHz, elriasztja 
a kutyákat, macskákat, 
rágcsálókat és mada-
rakat

4 villogó

5
váltakozva az 1–3. prog-
ram a 4. programmal 
együtt

Akkumulátorok behelyezé-
se/cseréje (E. ábra)
FIGYELEM! A mechanikai és elektro-
mos sérülések elkerülése érdekében 
vegye figyelembe az alábbi utasításo-
kat.
Az akkumulátorok (8) behelyezéséhez és 
cseréjéhez kövesse az E ábrán látható 
utasításokat.
Megjegyzés: Ehhez megfelelő csavar-
húzóra van szükség (nem tartozék).
Megjegyzés: Ügyeljen az akkumuláto-
rok plusz/mínusz pólusaira és a helyes 
behelyezésre. Az akkumulátoroknak 
teljesen be kell illeszkedniük a tartókba.
Megjegyzés: Kapcsolja ki a terméket, 
mielőtt kicseréli az akkumulátorokat.
FIGYELMEZTETÉS – Ez a termék nem 
használható megfelelően felszerelt tömí-
tés nélkül.

Az akkumulátor töltése 
(D ábra)
Megjegyzés: az akkumulátor töltöttségi 
állapotát a készülék bekapcsolásakor 
a töltöttségiszint-jelző (1e) piros LED-je 
jelzi.

piros LED Leírás

gyorsan 
villog

Az akkumulátort fel kell 
tölteni.

nem világít 
(nincs 
hanghatás)

Alacsony feszültség, az 
akkumulátort azonnal fel 
kell tölteni.

lassan 
villog

Az akkumulátor töltés 
alatt van.

világít Az akkumulátor teljesen 
fel van töltve.

Töltés napelemmel
•	 A terméket az akkumulátor optimális 

töltése érdekében úgy helyezze el, 
hogy a napelem (1f) közvetlen nap-
fénynek legyen kitéve.

•	 A napelemet legalább 8 órán keresz-
tül közvetlen napfénynek kell érnie, 
hogy a lemerült akkumulátor teljesen 
feltöltődjön.

Megjegyzés: a töltési folyamat a kivá-
lasztott programtól függetlenül zajlik.
Töltés USB kábellel
Ha kevés napfény éri a készüléket, a 
teljes töltöttség eléréséhez célszerű azt 
a mellékelt USB-kábelen (5) keresztül 
tölteni.
Megjegyzés: a töltési folyamatnak 
beltérben kell történnie, mivel a nyitott 
USB-csatlakozó (1g) nem garantálja a 
termék fröccsenő víz elleni védelmét.
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1.	A hangfrekvencia-szabályozót (1d) az 
interferencia elkerülése érdekében a 
töltési folyamat alatt kapcsolja a „0” 
programra.

2.	Csatlakoztassa az USB kábel (5) ká-
belvégét (5a) a termék USB-aljzatához.

3.	Dugja az USB kábel másik kábelvégét 
(5b) egy bekapcsolt laptop/notebook 
vagy egy USB porttal rendelkező 
töltőállomás USB portjába.

Megjegyzés: az akkumulátor töltési 
ideje az aktuális töltöttségi állapottól 
függően kb. 5–10 óra.
4.	A termék teljes feltöltődését követően 

húzza ki az USB-kábelt a termékből.

Tárolás, tisztítás
A terméket mindig kikapcsolt állapotban, 
száraz, tiszta és szobahőmérsékletű 
helyen tárolja, ha azt nem használja.
Csak nedves törlőkendővel tisztítsa 
meg, utána törölje szárazra.
FONTOS! Ne használjon éles tisztítósze-
reket a tisztításhoz.

Tudnivalók a hulladékkeze-
lésről

 Az oldalsó szimbólum azt 
jelzi, hogy a készülék a 
2012/19/EU irányelv 
hatálya alá tartozik. Ez az 

irányelv kimondja, hogy ezt a készüléket 
a hasznos élettartamának végén nem 
szabad a normál háztartási hulladékkal 
együtt ártalmatlanítani, hanem a 
speciálisan erre a célra kialakított 
gyűjtőhelyeken, újrahasznosító közpon-
tokban vagy hulladékfeldolgozóknál kell 
leadni őket. Óvja a környezetet és 
ártalmatlanítsa szakszerűen a terméket.
Az elemeket/akkumulátorokat tilos a 
háztartási hulladékokkal együtt kidobni. 
Ugyanis mérgező nehézfémeket tar-
talmazhatnak, ami a különleges hulla-
dékkezeléshez tartozik. A nehézfémek 
vegyjelei: Cd = kadmium, Hg = higany, 
Pb = ólom. 

Ezért a használt elemeket/akkumulátoro-
kat a községi gyűjtőhelyen adja le.

Az elhasználódott készülék 
ártalmatlanításával kapcsolatos 
további információkat a települési 
vagy városi önkormányzattól 

tudhatja meg. A készüléket és a csoma-
golást környezetbarát módon ártalmatla-
nítsa. A csomagolóanyagokat (például 
fóliatasakokat) tartsa távol a gyermekek-
től.

A szelektív hulladékgyűjtés során 
vegye figyelembe a csomagoló-
anyagokon lévő jelzéseket, ahol a 

rövidítések (a) és számok (b) jelentése: 
1–7: műanyagok / 20–22: papír és karton 
/ 80–98: kötőanyagok. 
A termékek és a csomagolóanyagok új-
rahasznosíthatók, ezért a jobb hulladék-
kezelés érdekében külön gyűjtse ezeket. 

A garanciával és a szerviz 
lebonyolításával kapcsola-
tos útmutató
A termék nagy gondossággal és állandó 
ellenőrzés mellett készült. A DEL-
TA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH 
privát végső felhasználóknak a vásárlás 
dátumától számított három év (garancia 
időtartama) garanciát ad erre a termékre 
a következő rendelkezések szerint. A 
garancia csak anyaghibára és feldolgo-
zási hibára érvényes. A garancia nem 
terjed ki a szokásos elhasználódásnak 
kitett, ezért kopó alkatrésznek tekinten-
dő alkatrészekre (pl. elemek), valamint 
a törékeny alkatrészekre sem, például 
a kapcsolókra vagy az üvegből készült 
alkatrészekre.
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Kizárásra kerül a garanciaigény, ha a ter-
méket szakszerűtlenül vagy helytelenül, 
nem rendeltetésszerűen vagy nem az 
előirányzott felhasználási körben hasz-
nálták, vagy figyelmen kívül hagyták a 
kezelési útmutató előírásait, kivéve, ha a 
végső felhasználó bizonyítja, hogy olyan 
anyag- vagy feldolgozási hiba áll fenn, 
amely nem a fent említett körülmények 
valamelyikéből ered. 
A garanciaigény csak a garancia időtar-
tamán belül, az eredeti pénztári bizonylat 
bemutatásával érvényesíthető. Ezért 
kérjük, őrizze meg az eredeti pénztári 
bizonylatot. A garancia, a törvényes 
garancia vagy a méltányosság alapján 
végzett esetleges javítások a garancia 
időtartamát nem hosszabbítják meg. Ez 
vonatkozik a kicserélt és javított alkatré-
szekre is.
Kérjük, hogy reklamáció esetén először 
az alábbi szervizvonalat hívja, vagy 
e-mailen keressen minket. Garanciális 
esetekben a terméket saját döntésünk 
alapján ingyenesen megjavítjuk, kicserél-
jük vagy megtérítjük a vételárat. A garan-
ciából további jogok nem következnek.
A jelen garancia nem korlátozza az Ön 
törvényes jogait, különösen a mindenkori 
értékesítővel szembeni garanciaigényét.

Teendők garanciaigény esetén
Kérelme gyors feldolgozása érdekében, 
kérjük, kövesse az alábbi utasításokat:
•	 Kérjük, hogy minden ügyintézés-

nél legyen kéznél a vásárlást iga-
zoló bizonylat és a cikkszám (pl. 
IAN 123456_7890).

•	 A cikkszám a terméken lévő típustáb-
láról, a cikken lévő gravírozásról, az 
útmutató címlapjáról (balra lent) vagy a 
termék hátulján vagy alján lévő matri-
cáról olvasható le.

•	 Működési hibák vagy egyéb meghibá-
sodások esetén, kérjük, először vegye 
fel a kapcsolatot a következőkben 
megnevezett szervizzel telefonon, 
vagy használja kapcsolatfelvételi űr-
lapunkat, amelyet a parkside-diy.com 
oldalon a Szerviz kategóriában talál.

•	 Ha egy termék hibásnak bizonyul, ak-
kor azt, a vásárlást igazoló bizonylattal 
(blokk), valamint a hiba leírásával és 
a hibafellépés időpontjának megadá-
sával együtt, ingyenesen elküldheti a 
megadott szervizcímre.

•	

PDF ONLINE
parkside-diy.com

A parksi-
de-diy.com 
oldalon ezen a 
kézikönyvön 
kívül még sok 
más kéziköny-
vet megtekint-
het és 
letölthet. Ez a 
QR-kód 
közvetlenül a 
parkside-diy.
com oldalra 

irányítja Önt. Válassza ki az országát, 
és a keresőfelület segítségével keresse 
meg a kezelési útmutatókat. Írja be a 
termék számát (pl. IAN 123456_7890), 
hogy hozzáférhessen terméke kezelési 
útmutatójához.

IAN: 495496_2504
	� Magyarországi ügyfélszolgálat

	 Telefonszám: 0680021647
Kapcsolatfelvételi űrlap a  
parkside-diy.com oldalon
Székhely: Németország
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Hibaelhárítás 

Hiba Lehetséges 
ok Megoldás

Üzemza-
var

A terméket 
a közvetlen 
közelében 
lévő más 
rádióadó 
készülékek 
zavarják.

Távolítsa 
el a zavaró 
forrásokat 
a termék 
környezeté-
ből.

A környezeti 
hőmérséklet 
0–45 °C-on 
kívül van.

Helyezze 
a terméket 
üzemen 
kívül.
Az akku-
mulátor-
védelem 
szerint a 
termék csak 
0–45 °C-os 
környezeti 
hőmérsékle-
ten műkö-
dőképes.

A napelem 
elszennye-
ződött.

Tisztítsa 
meg a nap-
elemet.

HU
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Čestitamo!
Z nakupom ste se odločili za visokoka-
kovosten izdelek. Pred prvo uporabo se 
seznanite z izdelkom.

V ta namen natančno preberite 
naslednje navodilo za uporabo.

Izdelek uporabljajte, kot je opisano, in za 
navedena področja uporabe. To navodilo 
za uporabo skrbno hranite. Če boste 
izdelek predali tretjim osebam, zraven 
priložite vso dokumentacijo.

Obseg dobave (sl. A)
1 x �solarni odganjalec živali,  

razstavljen (1–4)
1 x USB-kabel (5)
1 x montažni material (6, 7)
3 x akumulator (8)
1 x navodilo za uporabo

Tehnični podatki
Energetsko napajanje na akumulatorske 
baterije:
3 x 1,2V  AA, 600 mAh, NiMH
Izdelovalec baterij:   
Henan Troily New Energy Technology 
Co., Ltd., Yudong industrial agglomerati-
on zone, Xinxiang City, Henan Province, 
by the 14th road, China,
TroilyBattery@outlook.com
Uvoznik:  
DELTA-SPORT Handelskontor GmbH, 
Wragekamp 6, 22397 Hamburg,  
GERMANY, product-info@delta-sport.com
USB-kabel: tip C
Vhod: 5V  1A
Ne uporabljajte napajalnikov z izhodnim 
tokom > 1A

Simbol za enosmerno napetost 

Razred zaščite III

Ta izdelek se sme priključiti samo na 
naprave zaščitnega razreda III, ki nosijo 
ta simbol.

Ta izdelek se lahko priključi samo na 
napravo, ki zagotavlja napetost SELV/
PELV.
Senzor premikanja: 
Doseg: 8 m
Kot zajemanja: 110°
Frekvenca zvoka: 13,5–45,5 kHz

zaščita pred brizganjem vode

�Datum izdelave (mesec/leto): 
08/2025
Delta-Sport Handelskontor 
GmbH izjavlja, da ta izdelek 
izpolnjuje bistvene zahteve in 
druge ustrezne določbe.

Namenska uporaba
Izdelek se sme uporabljati le za zasebno 
uporabo na prostem in ne za komerci-
alno uporabo. Izdelek se uporablja za 
odganjanje živali z uporabo visokofre-
kvenčnih zvokov in/ali utripajočih luči.

Varnostni napotki
Pomembno: Skrbno preberite navodi-
lo za uporabo in ga obvezno shranite!

 Smrtna nevarnost!
•	 Otrok nikoli ne pustite brez nadzora 

z embalažnim materialom. Obstaja 
nevarnost zadušitve. 

 Nevarnost telesnih poškodb!

•	Ta izdelek lahko upora-
bljajo otroci, stari 8 let in 
več, ter osebe z zmanjša-
nimi fizičnimi, senzorični-
mi ali duševnimi sposob-
nostmi ali pomanjkanjem 
izkušenj in znanja, če so 
pod nadzorom ali so jim 
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dana navodila, kako varno 
uporabljati izdelek in ra-
zumejo posledične nevar-
nosti. Otroci se z izdelkom 
ne smejo igrati. Otroci ne 
smejo izvajati čiščenja in 
uporabniškega vzdrževa-
nja brez nadzora.

•	 Izdelek ni igrača.
•	 Pred vsako uporabo preverite izdelek 

glede poškodb ali obrabe. Izdelek 
smete uporabljati le v brezhibnem 
stanju!

•	 Na izdelku se ne sme izvajati sprememb!
•	 Pri odstranjevanju ohišja se prepričaj-

te, da se odstrani tudi zemeljski klin. 
Ta lahko predstavlja vir nevarnosti (npr. 
spotikanje).

•	 Opozorilo. Izdelek ustvari svetlobne 
bliske, ki lahko pri občutljivih ljudeh 
sprožijo epileptični napad.

•	 Opozorilo. Ne uporabljajte v bliži-
ni ušes. Nepravilna uporaba lahko 
povzroči okvaro sluha.

•	 Vira svetlobe tega svetila ni mogoče 
zamenjati; po koncu življenjske dobe 
svetlobnega vira je treba zamenjati 
celotno svetilo.

 �Preprečevanje materialnih 
škod!

•	 Pazite, da sončna celica ni umazana 
ali pozimi prekrita s snegom in ledom. 
V nasprotnem primeru se bo zmoglji-
vost sončne celice zmanjšala.

•	 Upoštevajte, da nizke temperature 
negativno vplivajo na življenjsko dobo 
akumulatorske baterije.

Opozorila za akumulatorje! 
•	 Akumulatorja nikoli ne polnite nepos-

redno po uporabi. Vedno pustite, da 
se akumulator najprej ohladi (najmanj 
5-10 minut).

•	 Zaradi posebnega vtičnega spoja 
akumulatorja polnjenje akumulatorja z 
običajnimi polnilniki ni možno.

•	 Za polnjenje akumulatorja uporabljajte 
izključno priloženi USB-polnilni kabel. 

•	 Polnite le brezhibne in nepoškodovane 
akumulatorje. 

•	 Ker se tako USB-polnilni kabel kot tudi 
akumulator med polnjenjem segrejeta, 
je treba paziti na zadostno prezračeva-
nje. USB-polnilnega kabla in akumula-
torja nikoli ne prekrivajte!

•	 Akumulator zaščitite pred mehanskimi 
poškodbami. Nevarnost požara!

•	 Če iz akumulatorja izteče elektrolitska 
raztopina, preprečite stik z očmi, slu-
znicami in kožo. Prizadeta mesta takoj 
splaknite z veliko čiste vode in poiščite 
zdravnika. Elektrolitska raztopina lahko 
izzove draženje.

•	 Akumulatorjev nikoli ne polnite nenad-
zorovano.

•	 Ko je akumulator popolnoma napol-
njen, odklopite polnilni kabel.

•	 Akumulator se sme polniti samo v 
suhih, zaprtih notranjih prostorih. 
USB-polnilni kabel in akumulator se ne 
smeta navlažiti ali zmočiti.

•	 Akumulatorja ali izdelka nikoli ne polni-
te in ne shranjujte v bližini velikih virov 
toplote ali odprtega ognja. Posledično 
bi lahko prišlo do eksplozije. 

•	 Če akumulator med postopkom 
polnjenja zagori, ga ne gasite z vodo, 
temveč na primer s suhim peskom.

•	 Izdelka med polnjenjem ne pustite 
brez nadzora in pazite na njegovo 
morebitno pregrevanje. 

•	 Akumulator polnite le pri temperaturi 
prostora 0–45 °C.

•	 Polnilni kontakti na akumulatorju ne 
smejo biti vezani s kovinskimi pred-
meti.

•	 Če je bil akumulator izpostavljen moč-
nemu udarcu, ga za 30 minut shranite 
na zelo varno mesto (npr. v kovinski 
zaboj). 

SI
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•	 Akumulatorja ali izdelka nikoli ne 
poskušajte manipulirati, spreminjati ali 
popravljati. 

•	 Uporabljajte samo baterije istega tipa. 
Ne mešajte starih baterij z novimi.

•	 Uporabljajte samo baterije, ki ustrezajo 
tehničnim podatkom. Ne uporabljajte 
baterij.

•	 OPOZORILO – Ta izdelek se ne sme 
uporabljati brez pravilno nameščenega 
tesnila.

Nevarnost!
•	 Akumulatorja ni dovoljeno vreči v 

ogenj ali na njem povzročiti kratkega 
stika. Akumulator se lahko pregreje in 
eksplodira.

•	 Akumulatorja ni dovoljeno razstavljati.

Montaža (sl. B)
Izdelek (1) vtaknite z zemeljskim klinom 
(2–4) v tla ali ga pritrdite na steno s prilo-
ženim montažnim materialom (6, 7).
Montaža z zemeljskim klinom
1.	Izdelek vtaknite z zemeljskim klinom 

na želeno mesto v tla.
Napotek: izdelka nikoli ne položite ne-
posredno na tla, da se izognete poškod-
bam zaradi poplave.
Napotek: pri postavljanju ne uporabljaj-
te sile (npr. udarcev s kladivom), da ne 
poškodujete izdelka.
2.	Izdelek z vgrajenim senzorjem pre-

mikanja (1a) usmerite na območje, ki 
ga želite nadzorovati. Pazite, da na 
območju ni ovir. 

Stenska montaža
1.	Izdelek namestite na steno s pomočjo 

priloženega montažnega materiala.
Napotek: pred pritrjevanjem izdelka pre-
verite, ali je priloženi montažni material 
primeren za vašo steno. Če narava stene 
zahteva drugačne montažne materiale, 
se pozanimajte v specializirani trgovini.
2.	Vijak montirajte največ 150 cm nad 

tlemi.

Napotek: vijak mora štrleti približno 1 
cm iz stene, da lahko izdelek pritrdite na 
obešalnik (1b). 

Uporaba
Nastavljanje senzorja premikanja
S regulatorjem (1c) prilagodite občutlji-
vost senzorja premikanja. Če je zaznano 
premikanje, izdelek ustvari zvok oz. 
vklopi utripajočo lučko za približno 30 
sekund.
Napotek: največje območje zaznavanja 
8 m je doseženo v položaju »MAX«.
Nastavljanje frekvence zvoka
Z regulatorjem (1d) nastavite želeni 
program.
Napotek: pri izbiri ustreznega programa 
se enkrat oglasi zvočni signal.
Napotek: človek na splošno zazna 
frekvence zvoka od 0,016 kHz do največ 
20 kHz; nekateri programi izdelka od-
dajajo frekvence zvoka v tem območju. 
V tem primeru izdelek postavite izven 
slušnega dosega.
Napotek: izdelek ne vpliva na elektron-
ske naprave (npr. srčne spodbujevalnike, 
odpirala garažnih vrat, daljinske uprav-
ljalnike).

Program Opis (sl. F)

0 brez aktivne funkcije

1 13,5–20 kHz, odganja 
golobe, pse in divjad

2

15,5–25 kHz, odganja 
pse, mačke, glodavce, 
ptice, kune, divjad in 
lisice

3
25–45,5 kHz, odganja 
pse, mačke, glodavce 
in ptice

4 utripajoča lučka

5 izmenično program 1 do 
3 skupaj s programom 4
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Vstavljanje/zamenjava  
baterij (slika E)
POZOR! Upoštevajte naslednja 
navodila, da preprečite mehanske in 
električne poškodbe.
Za vstavljanje in zamenjavo baterij (8) 
ravnajte, kot je prikazano na sliki E.
Opomba: Potrebujete ustrezen izvijač (ni 
priložen).
Opomba: Pazite na plus/minus pole 
baterij in na pravilno vstavljanje. Bate-
rije morajo biti popolnoma vstavljene v 
držalo.
Opomba: Pred zamenjavo baterij izklo-
pite napravo.
OPOZORILO – Te naprave ne smete 
uporabljati brez pravilno nameščenega 
tesnila.

Polnjenje akumulatorske 
baterije (sl. D)
Napotek: stanje napolnjenosti akumu-
latorske baterije se ob vklopu naprave 
prikaže z rdečo LED-lučko na prikazo-
valniku stanja napolnjenosti (1e).
rdeča 
LED-lučka Opis

utripa hitro Akumulatorsko baterijo 
je treba napolniti.

ne sveti 
(zvočni 
učinek ni 
možen)

Nizka napetost, akumu-
latorsko baterijo je treba 
takoj napolniti.

utripa 
počasi

Akumulatorska baterija 
je v stanju polnjenja.

sveti
Akumulatorska baterija 
je popolnoma napolnje-
na.

Polnjenje s solarno ploščo
•	 Izdelek postavite tako, da bo solarna 

plošča (1f) izpostavljena neposredni 
sončni svetlobi, da zagotovite optimal-
no polnjenje akumulatorske baterije.

•	 Solarna plošča mora biti izpostavljena 
neposredni sončni svetlobi vsaj 8 ur, 
da popolnoma napolni izpraznjeno 
akumulatorsko baterijo.

Napotek: postopek polnjenja poteka ne 
glede na izbrani program.
Polnjenje z USB-kablom
Če je sončne svetlobe malo, je priporo-
čljivo, da izdelek napolnite s priloženim 
USB-kablom (5), da dosežete popolno 
napolnjenost.
Napotek: postopek polnjenja mora 
potekati v zaprtih prostorih, saj odprta 
USB-vtičnica (1g) ne zagotavlja zaščite  
izdelka pred pršeno vodo.
1.	Med polnjenjem preklopite regulator 

(1d) frekvence zvoka na program »0«, 
da preprečite motnje.

2.	Konec (5a) USB-kabla (5) povežite z 
USB-vtičnico izdelka.

3.	Drugi konec (5b) USB-kabla vstavite 
v USB-vrata vklopljenega prenosne-
ga računalnika ali polnilne postaje z 
USB-vrati.

Napotek: čas polnjenja akumulatorske 
baterije je približno 5–10 ur, odvisno od 
trenutne napolnjenosti.
4.	Odstranite USB-kabel iz izdelka, ko 

je akumulatorska baterija popolnoma 
napolnjena.

Shranjevanje, čiščenje
Če izdelka ne uporabljate, ga vedno 
izklopljenega shranite na suho, čisto 
mesto pri sobni temperaturi.
Čistite le z vlažno krpo za čiščenje in 
nato do suhega obrišite.
POMEMBNO! Nikoli ne čistite z ostrimi 
čistilnimi sredstvi.

SI



23

Napotki za odlaganje v  
smeti

 Sosednji simbol označuje, 
da za to napravo velja 
Direktiva 2012/19/EU. Ta 
direktiva določa, da te 

naprave po koncu njene življenjske dobe 
ne smete odvreči med običajne gospo-
dinjske odpadke, temveč jo morate 
oddati na posebej vzpostavljenih zbirnih 
mestih, v centrih za recikliranje ali v 
podjetjih za odstranjevanje. Varujte 
okolje in pravilno odstranjujte med 
odpadke. Baterij/akumulatorskih baterij 
ni dovoljeno odlagati med gospodinjske 
odpadke. Lahko vsebujejo težke kovine, 
zato so podvržene predelavi posebnih 
odpadkov. Kemični simboli težkih kovin 
so naslednji: Cd = kadmij, Hg = živo 
srebro, Pb = svinec. Izrabljene baterije/
akumulatorske baterije zato oddajte na 
komunalnem zbirnem mestu.

Druge informacije o odstranjeva-
nju odslužene opreme med 
odpadke lahko dobite pri svoji 
občinski ali mestni upravi. 

Opremo in embalažo zavrzite okolju 
prijazno. Embalažni material (kot so npr. 
vrečke iz folije) hranite izven dosega 
otrok.

Pri ločevanju odpadkov upošte-
vajte oznake embalažnih materia-
lov. Označeni so s kraticami (a) 

in številkami (b) z naslednjim pomenom: 
1–7: umetne mase / 20–22: papir 
in lepenka / 80–98: kompozitni materiali. 
Izdelek in embalažne materiale je mogo-
če reciklirati, zato jih zavrzite ločeno, da 
jih je mogoče lažje predelati. 

Napotki za garancijo in  
izvajanje servisne storitve
Izdelek je bil izdelan z veliko skrbnostjo 
in pod stalno kontrolo. DELTA-SPORT 
HANDELSKONTOR GmbH zasebnim 
končnim kupcem od datuma nakupa 
(garancijskega obdobja) v skladu z 
naslednjimi določbami odobri triletno 
garancijo na to postavko. Garancija velja 
samo za napake v materialu in obdelavi. 
Garancija ne velja za dele, ki so podvrže-
ni običajni obrabi in jih je zato treba šteti 
za obrabljive dele (npr. baterije), in za 
lomljive dele, kot so npr. stikala ali deli 
iz stekla.
Zahtevki iz te garancije so izključeni, če 
je bil izdelek uporabljen nepravilno ali 
pretirano ali če ni bil uporabljen v okviru 
predvidenega namena ali predvidenega 
obsega uporabe ali če niso bile upošte-
vane specifikacije v navodilih za upora-
bo, razen če končni kupec lahko dokaže, 
da gre za napako v materialu ali izdelavi, 
ki ne temelji na eni od zgoraj navedenih 
okoliščin.
Garancijski zahtevki se lahko uveljavljajo 
le v garancijskem roku ob predložitvi 
originalnega računa. Zato originalni 
račun shranite. Garancijski čas se zaradi 
morebitnih popravil na podlagi garanci-
je, zakonskega jamstva ali kulance ne 
podaljša. To velja tudi za zamenjane in 
popravljene dele.
Pri morebitnih reklamacijah se najprej 
obrnite na spodaj navedeno servisno 
številko za nujne primere ali stopite z 
nami v stik po elektronski pošti. Če 
obstaja garancijski primer, vam bomo 
izdelek po naši izbiri brezplačno popra-
vili, zamenjali ali pa vam bomo povrnili 
kupnino. Druge pravice iz garancije ne 
obstajajo.
Ta garancija ne omejuje vaših zakonskih 
pravic, še posebej garancijskih zahtev-
kov do prodajalca.

SI
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Obdelava v primeru garancijskega 
zahtevka
Da zagotovite hitro obdelavo svoje zade-
ve, sledite naslednjim napotkom:
•	 Za vsa vprašanja imejte pri roki 

račun in številko artikla (npr. IAN 
123456_7890) kot dokazilo o nakupu.

•	 Številko artikla najdete na tipski 
ploščici izdelka, gravuri na izdelku, 
ovitku vaših navodil (spodaj levo) ali 
nalepki na zadnji ali spodnji strani 
izdelka.

•	 Če pride do napak delovanja ali drugih 
okvar, se najprej obrnite na spodaj 
navedeni servisni oddelek po telefonu 
ali uporabite naš obrazec za stik, ki ga 
najdete na spletni strani parkside-diy.
com v kategoriji Servis.

•	 Izdelek, ki je bil zabeležen kot okvar-
jen, lahko nato brezplačno pošljete na 
naslov servisa, ki vam je bil sporočen, 
priložite potrdilo o nakupu (račun) in 
podatke o tem, kakšna je napaka in 
kdaj je do nje prišlo.

•	

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na spletni 
strani parksi-
de-diy.com si 
lahko ogledate 
in prenesete 
ta in številne 
druge 
priročnike. Ta 
koda QR vas 
bo preusmeri-
la neposredno 
na spletno 
stran parksi-

de-diy.com. Izberite svojo državo in z 
iskalno masko poiščite navodila za 
upravljanje. Z vnosom številke artikla 
(npr. IAN 123456_7890) boste preu-
smerjeni na navodila za upravljanje za 
vaš izdelek.

IAN: 495496_2504
	� Služba za stranke Slovenija

	 Telefon: 080081400
Obrazec za stik na spletni strani  
parkside-diy.com
Sedež: Nemčija

Odpravljanje napak 

Napaka Možen 
vzrok Rešitev

Motnja 
delovanja

Izdelek je 
podvržen 
motnjam 
drugih radij-
skih oddaj-
nih naprav v 
neposredni 
bližini.

Odstranite 
vire motenj 
iz območja 
okoli izdel-
ka.

Temperatura 
okolja je 
izven obmo-
čja 0–45 °C.

Izdelek 
odstranite iz 
uporabe.
V skladu z 
baterijsko 
zaščito 
je izdelek 
funkciona-
len samo 
pri tempe-
raturi okolja 
0–45 °C.

Sončna 
celica je 
umazana.

Očistite 
sončno 
celico.
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Garancijski list 
1.	 S tem garancijskim listom DELTA-SPORT 

HANDELSKONTOR GMBH jamčimo, da 
bo izdelek v garancijskem roku ob nor-
malni in pravilni uporabi brezhibno deloval 
in se zavezujemo, da bomo ob izpolnje-
nih spodaj navedenih pogojih odpravili 
morebitne pomanjkljivosti in okvare zaradi 
napak v materialu ali izdelavi oziroma po 
svoji presoji izdelek zamenjali ali vrnili 
kupnino.

2.	 Garancija je veljavna na ozemlju Republi-
ke Slovenije.

3.	 Garancijski rok za proizvod je 3 leta od 
datuma izročitve blaga. Datum izročitve 
blaga je razviden iz računa.

4.	 Če izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima 
lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali 
oglaševalskem sporočilu, lahko potrošnik 
najprej zahteva odpravo napak. O napaki 
mora potrošnik obvestiti proizvajalca ali 
pooblaščeni servis (kontaktna številka in 
elektronski naslov navedena zgoraj) in 
zahtevati odpravo napak. Kupec je dolžan ob 
uveljavljanju zahtevka predložiti garancijski 
list in račun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu 
ter dnevu izročitve blaga. Svetujemo vam, 
da pred tem natančno preberete navodila o 
sestavi in uporabi izdelka.

5.	 Rok za odpravo napake je 30 dni od 
dneva, ko je proizvajalec ali pooblaščeni 
servis prejel zahtevo za odpravo napake. 
Če napake v tem roku niso odpravljene, 
mora proizvajalec potrošniku brezplačno 
zamenjati blago z enakim, novim in brez-
hibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave 
in kompleksnost blaga, narave in resnosti 
neskladnosti ter napora, ki je potreben 
za dokončanje popravila ali zamenjave 
podaljša za najkrajši čas, ki je potreben za 
dokončanje popravila, vendar največ za 
15 dni. O številu dni podaljšanega roka in 
razlogih za podaljšanje mora biti potrošnik 
obveščen pred potekom 30 dnevnega roka 
za odpravo napak.

6.	 Če v roku 30 dni oz. v primeru podaljšanja 
v roku 45 dni blago ni popravljeno ali bla-
go ni zamenjano z novim, lahko potrošnik 
od proizvajalca zahteva vračilo celotne 
kupnine ali zahteva sorazmerno znižanje 
kupnine. Sorazmerno znižanje kupnine je 
sorazmerno zmanjšanju vrednosti blaga, 
ki ga je potrošnik prejel, v primerjavi z 
vrednostjo, ki bi jo imelo blago, če bi bilo 
skladno.

7.	 Če se neskladnost pojavi v manj kot 
30 dneh od dobave blaga, lahko potro-
šnik ob predložitvi blaga od proizvajalca 
takoj zahteva vračilo plačanega zneska.

8.	 Proizvajalec oziroma pooblaščeni servis 
lahko potrošniku za čas popravila blaga, 
za katero je bila izdana obvezna garancija, 
zagotovi brezplačno uporabo podobne-
ga blaga. Če proizvajalec potrošniku ne 
zagotovi nadomestnega blaga v začasno 
uporabo, ima potrošnik pravico uveljavljati 
škodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel 
uporabljati od trenutka, ko je zahteval po-
pravilo ali zamenjavo, do njune izvršitve.

9.	 Stroške za material, nadomestne dele, 
delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nasta-
nejo pri odpravljanju okvar oziroma nado-
mestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

10.	V primeru zamenjave blaga ali zamenjave 
bistvenega dela blaga z novim se potro-
šniku izda nov garancijski list.

11.	V primeru, da proizvod popravlja nepoo-
blaščeni servis ali nepooblaščena oseba, 
kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te 
garancije.

12.	Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje 
izdelka morajo biti lastnosti stvari same in 
ne vzroki, ki so zunaj proizvajalčeve ozi-
roma prodajalčeve sfere. Kupec ne more 
uveljavljati zahtevkov iz te garancije, če 
se ni držal priloženih navodil za sestavo in 
uporabo izdelka ali če je izdelek kakorkoli 
spremenjen ali nepravilno vzdrževan.

13.	Proizvajalec zagotavlja proti plačilu po-
pravilo, vzdrževanje blaga, nadomestne 
dele in priklopne aparate vsaj tri leta po 
poteku garancijskega roka.

14.	Obrabni deli oz. potrošni material so 
izvzeti iz garancije.

15.	Vsi potrebni podatki za uveljavljanje 
garancije in podatki, ki identificirajo blago 
za katerega velja garancija se nahajajo na 
dveh ločenih dokumentih (garancijski list, 
račun).

16.	Ta garancija proizvajalca ne izključuje 
zakonske pravice potrošnika, da zoper 
prodajalca v primeru neskladnosti blaga 
brezplačno uveljavlja jamčevalne zahtev-
ke. Ta garancija prav tako ne izkjučuje 
pravic potrošnika, ki izhajajo iz obveznega 
jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec: Lidl Slovenija d.o.o. k.d., 
Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

SI
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Blahoželáme!
Svojím nákupom ste sa rozhodli pre 
kvalitný výrobok. Pred prvým použitím 
sa s výrobkom dôkladne oboznámte.

Pozorne si prečítajte tento 
návod na použivanie.

Výrobok používajte len uvedeným spô-
sobom a na uvedený účel. Tento návod 
na použivanie si dobre uschovajte. Pri 
odovzdávaní výrobku tretej osobe odo-
vzdajte s výrobkom aj všetky podklady.

Obsah balenia (obr. A)
1 x �solárny odpudzovač zvierat,  

rozložený (1-4)
1 x USB-kábel (5)
1 x montážny materiál (6, 7)
3 x akumulátor (8)
1 x návod na používanie

Technické údaje
Zásobovanie energiou akumulátor:
3 x 1,2V  AA, 600 mAh, NiMH
Zhotoviteľ batérie:  
Henan Troily New Energy Technology 
Co., Ltd., Yudong industrial agglomerati-
on zone, Xinxiang City, Henan Province, 
by the 14th road, China,
TroilyBattery@outlook.com
Dovozca:  
DELTA-SPORT Handelskontor GmbH, 
Wragekamp 6, 22397 Hamburg,  
GERMANY, product-info@delta-sport.com
USB-kábel: Typ C
Vstup: 5V  1A
Nepoužívajte časti siete s výstupným 
prúdom >1A

�Symbol pre jednosmerné 
napätie 

Trieda ochrany III

Tento výrobok sa smie pripojiť len k prí-
strojom s triedou ochrany III, ktoré majú 
tento symbol.
Tento výrobok môže byť pripojený len k 
prevádzkovému zariadeniu, ktoré posky-
tuje SELV/PELV.

Pohybový senzor: 
Dosah: cca 8 m
Uhol snímania: cca 110°
Frekvencia zvuku: cca 13,5-45,5 kHz

ochrana pred striekajúcou 
vodou

�Dátum výroby (mesiac/rok): 
08/2025
Spoločnosť Delta-Sport 
Handelskontor GmbH týmto 
vyhlasuje, že tento výrobok 
spĺňa základné požiadavky a 

ostatné príslušné ustanovenia.

Používanie podľa určenia
Výrobok je určený len pre súkromné 
používanie v exteriéri a nie pre komerčné 
účely. Výrobok slúži na odpudzovanie 
zvierat pomocou vysokofrekvenčných 
tónov a/alebo prerušovaného svetla.

Bezpečnostné pokyny
Dôležité: Tento návod na používanie 
dôkladne prečítajte a bezpodmieneč-
ne ho uschovajte!

 Nebezpečenstvo života!
•	 Nikdy nenechávajte deti bez dohľadu s 

obalovým materiálom. Hrozí nebezpe-
čenstvo udusenia. 

 Nebezpečenstvo poranenia!

•	Tento výrobok môžu 
používať deti od 8 rokov 
a viac ako aj osoby so 
zníženými fyzickými, sen-
zorickými alebo mentálny-
mi schopnosťami alebo s 
nedostatkom skúseností a 
vedomostí, ak je nad nimi 
dohľad alebo boli 
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	 inštruované o bezpeč-
nom používaní výrobku a 
z toho vyplývajúcich ne-
bezpečenstvách. Deti sa 
s výrobkom nesmú hrať. 
Čistenie a údržbu pri pou-
žívaní nesmú robiť deti bez 
dohľadu.

•	 Výrobok nie je hračka.
•	 Pred každým používaním výrobku 

skontrolujte, či nie je poškodený alebo 
opotrebovaný. Výrobok sa smie použí-
vať len v bezchybnom stave!

•	 Na výrobku sa nesmú robiť žiadne 
modifikácie!

•	 Zabezpečte, aby sa pri odstránení 
telesa odstránil aj hrot do zeme. Tento 
by mohol znamenať zdroj nebezpe-
čenstva (napr. potknutie).

•	 Upozornenie. Výrobok vytvára elek-
trické záblesky, ktoré môžu u citlivých 
osôb vyvolať epilepsiu.

•	 Upozornenie. Nepoužívať tesne pri 
uchu. Nesprávne používanie môže 
spôsobiť poškodenie sluchu.

•	 Zdroj svetla tohto svietidla sa nedá 
nahradiť, keď zdroj svetla dosiahne 
koniec životnosti, musí sa nahradiť 
celé svietidlo.

 Zabránenie vecným škodám!
•	 Dávajte pozor na to, aby nebola solárna 

bunka znečistená alebo v zime zakrytá 
snehom a ľadom. V opačnom prípade 
sa zníži výkonnosť solárnej bunky.

•	 Nezabudnite, že studené teploty majú 
negatívny vplyv na prevádzkovú život-
nosť akumulátora.

Výstražné pokyny pre 
akumulátor!

•	 Akumulátor nikdy nenabíjajte bez-
prostredne po používaní. Akumulátor 
vždy najskôr nechajte vychladnúť (min. 
5 – 10 minút).

•	 Kvôli tomu, že akumulátor má špeci-
álny konektor, nie je možné nabíjanie 
akumulátora bežnými nabíjačkami.

•	 Na nabíjanie akumulátora používajte 
výhradne dodaný USB-kábel k nabí-
jačke.

•	 Nabíjajte len neporušené a nepoško-
dené akumulátory. 

•	 Pretože sa USB-kábel k nabíjačke ako 
aj akumulátor počas nabíjania ohrie-
vajú, je potrebné dbať na dostatočné 
vetranie. USB-kábel k nabíjačke a 
akumulátor nikdy nezakrývajte!

•	 Akumulátor chráňte pred mechanic-
kým poškodením. Hrozí nebezpečen-
stvo požiaru!

•	 Ak z akumulátora vytečie elektrolytický 
roztok, zabráňte kontaktu s očami, 
sliznicami a pokožkou. Postihnuté 
miesta ihneď vypláchnite dostatočným 
množstvom čistej vody a vyhľadajte 
lekára. Elektrolytický roztok môže 
vyvolať podráždenia.

•	 Akumulátor nikdy nenabíjajte tak, aby 
bol bez dohľadu.

•	 Akumulátor odpojte od kábla k nabí-
jačke, keď je už úplne nabitý.

•	 Akumulátor sa smie nabíjať len v 
suchých, uzavretých interiéroch. Ani 
USB–kábel k nabíjačke ani akumulátor 
nesmú zvlhnúť.

•	 Akumulátor alebo výrobok nikdy nena-
bíjajte a neskladujte v blízkosti veľkých 
zdrojov tepla alebo otvoreného ohňa, 
mohlo by to mať za následok explóziu 
akumulátora. 

•	 Ak by akumulátor počas nabíjania 
začal horieť, nehaste ho vodou, ale 
napríklad suchým pieskom. 

•	 Výrobok nenechávajte počas nabíja-
nia bez dohľadu a dávajte pozor na 
prípadné prehriatie. 

•	 Akumulátor nabíjajte len pri teplote 
prostredia 0–45 °C.

•	 Nabíjacie kontakty na akumulátore 
sa nesmú spájať pomocou kovových 
predmetov.
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•	 Ak je akumulátor vystavený silnému 
nárazu, uložte ho na ďalších 30 minút 
na veľmi bezpečnom mieste (napr. v 
kovovom boxe). 

•	 Nikdy sa nepokúšajte manipulovať s 
akumulátorom alebo výrobkom, modi-
fikovať ho alebo opravovať. 

•	 Používajte iba batérie rovnakého typu. 
Nemiešajte staré batérie s novými.

•	 Používajte iba batérie, ktoré zodpove-
dajú technickým údajom. Nepoužívajte 
batérie.

•	 VAROVANIE – Tento výrobok sa ne-
smie používať bez riadne namontova-
ného tesnenia.

Nebezpečenstvo!
•	 Akumulátor sa nesmie hádzať do ohňa 

alebo skratovať. Akumulátor sa môže 
prehriať a explodovať.

•	 Akumulátor sa nesmie rozoberať.

Montáž (obr. B)
Zastrčte výrobok (1) hrotom (2-4) do 
zeme alebo ho pripevnite pomocou 
montážneho materiálu (6, 7) na stenu.
Montáž hrotu do zeme
1.	Zastrčte výrobok na želanom mieste 

hrotom do zeme.
Poznámka: Nikdy neumiestňujte výro-
bok priamo na zemi, aby ste zabránili 
poškodeniam v dôsledku zaplavenia.
Poznámka: Pri inštalácii nepoužívajte 
silu (napr. údery kladiva), aby ste nepo-
škodili výrobok.
2.	Výrobok s integrovaným pohybovým 

senzorom (1a) nasmerujte na oblasť, 
ktorá sa má kontrolovať. Dbajte na to, 
aby sa priestore nenachádzali prekáž-
ky. 

Montáž na stenu
1.	Výrobok namontujte na stenu pomo-

cou dodaného montážneho materiálu.

Poznámka: Pred pripevnením výrobku 
skontrolujte, či je dodaný montážny ma-
teriál vhodný pre Vašu stenu. Ak si kvali-
ta steny vyžaduje iný montážny materiál, 
poinformujte sa v odbornej predajni.
2.	Max. 150 cm nad zemou namontujte 

skrutku.
Poznámka: Skrutka musí vyčnievať 
zo steny cca 1 cm, aby sa dal výrobok 
pripevniť na záver (1b). 

Používanie
Nastavenie pohybového senzoru
Pomocou regulátora (1c) nastavte 
citlivosť pohybového senzoru. Keď sa 
zaznamená pohyb, vyrobí výrobok zvuk 
príp. striedavé svetla na cca 30 sek.
Poznámka: Max. rozsah snímania cca 8 
m sa dosiahne na polohe „MAX“.
Nastavenie zvukovej frekvencie
Pomocou regulátora (1d) nastavte želaný 
program.
Poznámka: Pri výbere príslušného 
programu zaznie jedinečný tón signálu.
Poznámka: Frekvencie zvuku od 0,016 
kHz do max. 20 kHz človek v zásade 
vníma, niektoré programy výrobku vysie-
lajú frekvencie zvuku v tomto rozsahu. V 
takom prípade umiestnite výrobok mimo 
dosluchu.
Poznámka: Výrobok neobmedzuje 
elektronické prístroje (napr. kardiostimu-
látor, otvárač garážovej brány, diaľkové 
ovládania).

Program Popis (obr. F)

0 Žiadna funkcia nie je 
aktívna

1 13,5-20 kHz, odpudzuje 
holuby, psy a divú zver

2

15,5-25 kHz, odpudzuje 
psy, mačky, hlodavce, 
vtáky, kuny, divú zver a 
líšky
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3
25-45,5 kHz, odpudzuje 
psy, mačky, hlodavce a 
vtáky

4 Striedavé svetlo

5 striedavo program 1 až 3 
spolu s programom 4

Vloženie/výmena batérií 
(obr. E)
UPOZORNENIE! Dodržujte nasledov-
né pokyny, aby ste zabránili mecha-
nickým a elektrickým poškodeniam.
Pri vkladaní a výmene batérií (8) postu-
pujte podľa obrázku E.
Poznámka: Budete potrebovať vhodný 
skrutkovač (nie je súčasťou dodávky).
Poznámka: Dávajte pozor na plusové 
a mínusové póly batérií a na správne 
vloženie. Batérie musia byť úplne za-
sunuté do držiaka.
Poznámka: Pred výmenou batérií vypni-
te zariadenie.
VAROVANIE – Toto zariadenie sa nesmie 
používať bez správne namontovaného 
tesnenia.

Nabíjanie akumulátora 
(obr. D)
Poznámka: Stav nabitia batérií sa pri 
zapnutí zobrazuje na indikátore stavu 
nabitia (1e) červenou LED diódou.
červené 
LED svetlo Popis

bliká rýchlo Akumulátor sa musí 
nabiť.

nesvieti 
(zvukový 
efekt nie je 
možný)

Nízke napätie, akumulá-
tor sa musí ihneď nabiť.

bliká po-
maly

Akumulátor sa nabíja.

svieti Akumulátor je plne 
nabitý.

Nabíjanie solárnym panelom
•	 Výrobok umiestnite tak, aby bol so-

lárny panel (1f) vystavený priamemu 
slnečnému svetlu, aby sa tak zabezpe-
čilo optimálne nabitie akumulátora.

•	 Solárny panel musí byť vystavený 
priamemu slnečnému svetlu najmenej 
8 hodín, aby bol vybitý akumulátor 
plne nabitý.

Poznámka: Proces nabíjania prebieha 
nezávisle od zvoleného programu.
Nabíjanie USB-káblom
Pri nedostatku slnečného svetla je mož-
nosť nabíjať výrobok pomocou dodané-
ho USB-káblu (5), aby sa dosiahlo úplné 
nabitie.
Poznámka: Proces nabíjania musí pre-
biehať v interiéri, pretože kvôli otvorené-
mu puzdru USB (1g) nemusí byť zaru-
čená ochrana výrobku pred striekajúcou 
vodou.
1.	Aby ste zabránili poruchám, zapnite 

regulátor (1d) frekvencie zvuku pri 
procese nabíjania na program „0“.

2.	Pripojte koniec (5a) USB-kábla (5) s 
USB-puzdrom výrobku.

3.	Zasuňte druhý koniec (5b) kábla USB 
do USB-portu zapnutého laptopu/no-
tebooku alebo nabíjacej stanice s USB 
portom.

Poznámka: Doba nabíjania akumulátora 
činí podľa aktuálneho stavu nabitia cca 
5-10 hodín.
4.	Odstráňte USB-kábel z výrobku, keď 

je akumulátor úplne nabitý.

Skladovanie, čistenie
Pri nepoužívaní skladujte výrobok vždy 
vypnutý,suchý a čistý pri izbovej teplote.
Čistite len vlhkou handričkou a nakoniec 
utrite dosucha.
DÔLEŽITÉ! Výrobok nikdy nečistite 
ostrými čistiacimi prostriedkami.
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Pokyny k likvidácii
 Vedľa uvedený symbol 

znázorňuje, že tento 
prístroj podlieha smernici 
2012/19/EÚ. Táto 

smernica oznamuje, že tento výrobok 
nesmiete na konci jeho doby používania 
likvidovať spolu s bežným domácim 
odpadom, ale ho musíte odovzdať v 
špeciálne zriadených zberných dvoroch, 
recyklačných centrách alebo likvidač-
ných prevádzkach.
Chráňte životné prostredie a likvidujte 
odborne.
Batérie/akumulátory sa nesmú likvido-
vať spolu s domovým odpadom. Môžu 
obsahovať toxické ťažké kovy a podlie-
hajú spracovaniu špeciálneho odpadu. 
Chemické symboly ťažkých kovov sú 
nasledovné: Cd = kadmium, Hg = ortuť, 
Pb = olovo. Použité alebo poškodené 
batérie/dobíjateľné batérie preto likviduj-
te na obecnom zbernom mieste v súlade 
s nariadením EÚ 2023/1542.

Ďalšie informácie o možnostiach 
likvidácie zastaraného prístroja 
dostanete na svojej obecnej alebo 
mestskej správe. Prístroj a obal 

zlikvidujte ekologicky. Obalový materiál 
(ako napr. fóliové vrecká) uschovajte 
mimo dosahu detí.

Pri triedení odpadu dodržiavajte 
označenie obalových materiálov, 
ktoré sú označené skratkami (a) 

a číslami (b) s nasledujúcim významom: 
1 – 7: plasty / 20 – 22: papier a lepenka / 
80 – 98: kompozitné látky. 
Výrobok a obalové materiály sú recyk-
lovateľné, likvidujte tieto oddelene pre 
lepšie spracovanie odpadu. 

Pokyny k záruke a priebehu 
servisu
Výrobok bol vyrobený veľmi starostlivo a 
pod stálou kontrolou. Na tento výrobok 
poskytuje DELTA-SPORT HANDEL-
SKONTOR GmbH súkromným konco-
vým užívateľom trojročnú záruku odo 
dňa kúpy (záručná lehota) po splnení 
nasledovných podmienok. Záruka platí 
len na chyby materiálu a spracovania. 
Záruka sa nevzťahuje na diely, ktoré 
podliehajú bežnému opotrebovaniu a 
preto sa považujú za diely podliehajú-
ce opotrebovaniu (napr. batérie) alebo 
krehké diely, ako sú spínače alebo diely 
vyrobené zo skla.
Nároky z tejto záruky zanikajú, keď 
sa výrobok používal neodborne alebo 
nesprávne, mimo určenia na používa-
nie alebo určeného rozsahu používania 
alebo neboli dodržané pokyny návodu 
na obsluhu, s výnimkou, že koncový 
užívateľ preukáže, že ide o chybu ma-
teriálu alebo spracovania, ktorá nebola 
spôsobená niektorou z hore uvedených 
okolností.
Záruku je možné uplatniť len počas 
záručnej lehoty po predložení originálu 
pokladničného dokladu. Originál poklad-
ničného dokladu preto prosím uschovaj-
te. Záručná doba sa kvôli prípadným zá-
ručným opravám, zákonnej záruke alebo 
ako obchodné gesto nepredlžuje. Platí to 
aj pre vymenené a opravené diely.
Pri reklamáciách sa prosím najskôr 
obráťte na dole uvedenú Service-Hotline 
alebo sa s nami spojte prostredníctvom 
e-mailu. 
Ak sa jedná o záručný prípad, výrobok – 
podľa našej voľby – bezplatne opravíme, 
vymeníme alebo vrátime kúpnu cenu. 
Ďalšie práva zo záruky nevyplývajú. 
Vaše zákonné práva, hlavne nároky 
na záručné plnenie voči príslušnému 
predajcovi, nie sú touto zárukou obme-
dzené.

SK
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Priebeh v prípade záruky
Pre rýchle spracovanie Vašej žiadosti, 
postupujte prosím podľa nasledovných 
pokynov:
•	 Pre všetky otázky majte prosím 

pripravený pokladničný lístok a číslo 
výrobku (napr. IAN 123456_7890) ako 
doklad o kúpe.

•	 Číslo výrobku nájdete prosím na typo-
vom štítku na výrobku, na gravírovaní 
na výrobku, na titulnej strane návodu 
(dole vľavo) alebo na etikete na zadnej 
alebo spodnej strane výrobku.

•	 Ak by vznikli funkčné poruchy alebo 
iné nedostatky, skontaktujte najskôr 
telefonicky servisné oddelenie, ktoré je 
v ďalšom uvedené, alebo využite náš 
kontaktný formulár, ktorý nájdete na 
stránke parkside-diy.com v kategórii 
Servis.

•	 Výrobok zistený ako poškodený potom 
môžete poslať bez poplatkov na adre-
su servisu, ktorá Vám bola oznámená. 
Priložte doklad o kúpe (pokladničný 
lístok) a informáciu, o aký nedostatok 
ide.

•	

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na stránke 
parkside-diy.
com si môžete 
pozrieť a uložiť 
túto príručku 
ako aj mnohé 
ďalšie. 
Pomocou 
tohto QR-kó-
du sa dosta-
nete priamo 
na parksi-
de-diy.com. 

•	 Vyberte si svoju krajinu a cez vyhľa-
dávaciu masku vyhľadajte návody na 
obsluhu. Zadaním čísla výrobku (napr. 
IAN 123456_7890) sa dostanete k 
návodu na obsluhu pre svoj výrobok.

IAN: 495496_2504
	� Zákaznícky servis Slovensko

	 Telefón: 0800003409
Kontaktný formulár na parkside-diy.com
Sídlo:  Nemecko

Odstránenie chýb 

Závada Možné 
príčiny Riešenie

Porucha 
funkcie

Výrobok je 
rušený iný-
mi prístrojmi 
s rádiovým 
prenosom 
v bez-
prostrednej 
blízkosti.

Odstráňte 
zdroje ruše-
nia z okolia 
výrobku.

Teplota oko-
lia je mimo 
0-45 °C.

Výrobok 
uveďte 
mimo pre-
vádzku.
Výrobok 
je funkč-
ný podľa 
ochrany 
batérie len 
pri teplo-
te okolia 
0-45 °C.

Solárna 
bunka je 
znečistená.

Solárnu 
bunku vy-
čistite.
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Čestitamo!
Ovom kupnjom odlučili ste se za viso-
kokvalitetan proizvod. Upoznajte se s 
proizvodom prije prve upotrebe.

Stoga pažljivo pročitajte 
sljedeće upute za uporabu.

Koristite se proizvodom samo na način 
kako je ovdje opisano i u navedene svr-
he. Dobro čuvajte ovo upute za uporabu. 
Ako proizvod predajete drugim osoba-
ma, svakako im predajte i svu dokumen-
taciju.

Opseg isporuke (sl. A)
1 x �solarni uređaj za tjeranje životinja, 

rastavljen (1-4)
1 x USB kabel (5)
1 x materijal za montažu (6, 7)
3 x baterija (8)
1 x upute za uporabu

Tehnički podaci
Punjiva baterija za napajanje:
3 x 1,2V  AA, 600 mAh, NiMH
Izrađivač baterije:   
Henan Troily New Energy Technology 
Co., Ltd., Yudong industrial agglomerati-
on zone, Xinxiang City, Henan Province, 
by the 14th road, China,
TroilyBattery@outlook.com
Uvoznik:  
DELTA-SPORT Handelskontor GmbH, 
Wragekamp 6, 22397 Hamburg,  
GERMANY, product-info@delta-sport.com
USB kabel: tip C
Ulazna snaga: 5V  1A
Ne koristite mrežne dijelove s izlaznom 
strujom >1A

Simbol za istosmjerni napon 

Razred zaštite III

Ovaj se proizvod smije spajati samo s 
uređajima klase zaštite III koji imaju ovaj 
simbol.
Ovaj se članak smije spojiti samo na 
operativni uređaj koji pruža SELV/PELV.

Senzor pokreta: 
Domet: otprilike 8 m
Kut detekcije: otprilike 110°
Frekvencija zvuka: otprilike 13,5-45,5 
kHz

zaštićeno od mlaza vode

�Datum proizvodnje (mjesec/
godina): 08/2025
Delta-Sport Handelskontor 
GmbH ovime izjavljuje da je ovaj 
proizvod u skladu s osnovnim 

zahtjevima i drugim relevantnim odred-
bama.

Namjenska uporaba
Proizvod se smije koristiti samo na otvo-
renom u privatne, a ne u komercijalne 
svrhe. Predmet služi za tjerane životinja 
pomoću visokofrekventnih zvukova i/ili 
bljeskajućeg svjetla.

Sigurnosne napomene
Važno: Pažljivo pročitajte ove upute 
za uporabu i obvezno ih čuvajte!

 Opasnost po život!
•	 Nikad ne ostavljajte djecu da se bez 

nadzora igraju s ambalažnim materija-
lom. Postoji opasnost od gušenja. 

 Opasnost od ozljeda!

•	Ovaj proizvod mogu ko-
ristiti djeca u dobi od 8 
i više godina te osobe 
smanjenih fizičkih, sen-
zornih ili mentalnih spo-
sobnosti ili s nedostatkom 
iskustva i znanja, pod 
uvjetom da su pod nadzo-
rom ili su upućene u 
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	 sigurnu uporabu proizvoda 
i ako razumiju opasnosti 
koje iz toga proizlaze. 

	 Djeca se ne smiju igrati 
proizvodom. Čišćenje i 
korisničko održavanje ne 
smiju provoditi djeca bez 
nadzora.

•	 Ovaj proizvod nije igračka.
•	 Prije svake uporabe provjerite je li 

proizvod oštećen ili istrošen. Proizvod 
se smije koristiti samo u besprijekor-
nom stanju!

•	 Na proizvodu se ne smiju provoditi 
nikakve preinake!

•	 Prilikom uklanjanja kućišta, pazite da 
je uklonjen i šiljak za tlo. Šiljak može 
predstavljati izvor opasnosti (npr. 
spoticanje).

•	 Upozorenje. Proizvod stvara svjetlosne 
bljeskove koji kod osjetljivih osoba 
mogu prouzrokovati epileptični napad.

•	 Upozorenje. Ne upotrebljavati blizu 
uha. Nepravilna uporaba može oštetiti 
sluh.

•	 Izvor svjetlosti ove svjetiljke ne može 
se zamijeniti; kad izvor svjetlosti 
dosegne kraj svog radnog vijeka, treba 
zamijeniti cjelokupnu svjetiljku.

 Izbjegavanje materijalnih šteta!
•	 Pazite da solarna ćelija nije prljava 

ili da zimi nije prekrivena snijegom i 
ledom. U protivnom će učinak solarne 
ćelije biti smanjen.

•	 Imajte na umu da niske temperature 
negativno utječu na trajanje punjive 
baterije.

Upozorenja za akumulatorske 
jedinice!

•	 Nikada nemojte puniti akumulatorsku 
jedinicu neposredno nakon uporabe. 
Uvijek je ostavite da se najprije ohladi 
(min. 5-10 minuta).

•	 Zbog posebnog utičnog spoja na 
akumulatorskoj jedinici, jedinica se ne 
može puniti uobičajenim punjačima.

•	 Za punjenje akumulatorske jedinice 
koristite isključivo isporučeni USB-ka-
bel. 

•	 Punite samo cjelovite i neoštećene 
akumulatorske jedinice.

•	 Budući da se za vrijeme punjenja 
USB-kabel i akumulatorska jedinica 
zagrijavaju, potrebno je voditi računa 
o dostatnom prozračivanju. Nikada 
nemojte  pokrivati USB-kabel i akumu-
latorsku jedinicu!

•	 Zaštitite akumulatorsku jedinicu od 
mehaničkih oštećenja. Opasnost od 
požara!

•	 Ako iz akumulatorske jedinice iscuri 
elektrolitna otopina, izbjegnite kontakt 
s očima, sluznicom i kožom. Pogođe-
na mjesta odmah isperite  s puno bi-
stre vode i potražite liječnika. Elektro-
litna otopina može izazvati nadražaje.

•	 Nikada nemojte puniti akumulatorsku 
jedinicu bez nadzora.

•	 Kada je akumulatorska jedinica 
napunjena, odspojite je od kabela za 
punjenje.

•	 Akumulatorska  jedinica  smije se 
puniti samo u suhim, zatvorenim 
prostorima. USB-kabel za punjenje i 
akumulatorska jedinica ne smiju se 
navlažiti ili smočiti.

•	 Nikada nemojte puniti i skladištiti 
akumulatorsku jedinicu ili proizvod u 
blizini velikih izvora topline ili otvore-
nog plamena, jer bi to moglo imati za 
posljedicu eksploziju akumulatorske 
jedinice.

•	 Ako se akumulatorska jedinica zapali 
za vrijeme postupka punjenja, nemojte 
je gasiti vodom, nego primjerice suhim 
pijeskom.

•	 Nemojte ostaviti proizvod za vrijeme 
punjenja bez nadzora i pazite da se 
eventualno ne pregrije.

•	 Punite akumulatorsku jedinicu samo 
pri okolnoj temperaturi od 0–45 °C.

HR



38

•	 Kontakti za punjenje na akumulator-
skoj jedinici ne smiju se spajati metal-
nim predmetima.

•	 Ako je akumulatorska jedinica bila 
izložena jakom udaru, pohranite je 30 
minuta na nekom sigurnom mjestu 
(npr. u metalnoj kutiji).

•	 Nikada ne pokušavajte promijeniti, 
preinačiti ili popraviti akumulatorsku 
jedinicu ili proizvod. 

•	 Koristite samo baterije iste vrste. Ne 
miješajte stare i nove baterije.

•	 Koristite samo baterije koje zadovolja-
vaju specifikacije. Ne koristite baterije.

•	 UPOZORENJE – Ovaj proizvod se ne 
smije koristiti bez pravilno postavlje-
nog pečata.

Opasnost!
•	 Akumulatorska se jedinica  ne smije 

baciti u vatru ili kratko spojiti, jer se u 
tom slučaju može pregrijati i eksplo-
dirati.

•	 Akumulatorska se jedinica ne smije 
rastavljati.

 OPREZ 
UPOZORENJE:  

Mogućnost strujnog udara!
Ne otvarati kućište proizvoda!

Montaža (sl. B)
Umetnite proizvod (1) sa šiljkom (2-4) u 
tlo ili ga pričvrstite na zid pomoću prilo-
ženog materijala za montažu (6, 7).
Montaža šiljka za tlo
1.	Utaknite proizvod sa šiljkom na željeno 

mjesto u tlo.
Napomena: Nikada ne stavljajte pred-
met izravno na tlo kako biste izbjegli 
oštećenja od poplave.
Napomena: Ne koristite silu prilikom po-
stavljanja (npr. udaranje čekićem) kako 
biste izbjegli oštećenje proizvoda.
2.	Usmjerite proizvod pomoću integri-

ranog senzora pokreta (1a) prema 
području koje želite nadzirati. Uvjerite 

se da u tom području nema prepreka. 
Zidna montaža
1.	Montirajte proizvod pomoću prilože-

nog materijala za montažu na zid.
Napomena: Prije pričvršćivanja proizvo-
da 
provjerite je li isporučeni materijal za 
montažu prikladan za vaš zid. Ako 
sastav zida zahtijeva drukčiji materijal za 
montažu, raspitajte se u specijaliziranoj 
trgovini.
2.	Montirajte vijak maks. 150 cm iznad 

tla.
Napomena: Vijak mora viriti otprilike 1 
cm iz zida kako bi se proizvod mogao 
pričvrstiti na vješalicu (1b). 

Uporaba
Postavljanje senzora pokreta
Pomoću regulatora (1c) podesite osjet-
ljivost senzora pokreta. Ako se otkrije 
pokret, proizvod generira zvuk odn. 
bljeskajuće svjetlo u trajanju od otprilike 
30 sekundi.
Napomena: Maksimalni domet detekcije 
od približno 8 m postiže se u položaju 
„MAX“.
Postavljanje frekvencije zvuka
Pomoću regulatora (1d) postavite željeni 
program.
Napomena: Prilikom odabira odgova-
rajućeg programa, jednom se oglašava 
signal.
Napomena: Ljudi mogu načelno perci-
pirati frekvencije zvuka od 0,016 kHz do 
maks. 20 kHz; neki programi proizvoda 
emitiraju zvučne frekvencije u tom po-
dručju. Postavite proizvod u tom slučaju 
izvan dometa čujnosti.
Napomena: Proizvod ne utječe na elek-
troničke uređaje (npr. elektrostimulatore 
srca, otvarače garažnih vrata, daljinske 
upravljače).
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Program Opis (sl. F)

0 nijedna funkcija nije 
aktivna

1 13,5-20 kHz, tjera golu-
bove, pse i divljač

2
15,5-25 kHz, tjera pse, 
mačke, glodavce, ptice, 
kune, divljač i lisice

3 25-45,5 kHz, tjera pse, 
mačke, glodavce i ptice

4 Bljeskajuće svjetlo

5
izmjenjujući programe 1 
do 3 zajedno s progra-
mom 4

Umetanje/zamjena baterija 
(sl. E)
UPOZORENJE! Slijedite dolje na-
vedene upute kako biste izbjegli 
mehanička i električna oštećenja.
Za umetanje i zamjenu baterija (8), pos-
tupite kako je prikazano na slici E.
Napomena: Trebat će vam odgovarajući 
odvijač (nije uključen).
Napomena: Obratite pozornost na pozi-
tivne/negativne polove baterija i provje-
rite jesu li ispravno umetnute. Baterije 
moraju biti potpuno smještene u držač.
Napomena: Isključite proizvod prije 
zamjene baterija.
UPOZORENJE – Ovaj se proizvod ne 
smije koristiti bez pravilno postavljenog 
pečata.

Punjenje punjive baterije 
(sl. D)
Napomena: Razina napunjenosti ba-
terija prikazuje se na indikatoru razine 
napunjenosti (1e) crvenom LED lampi-
com kada je uključen.

Crvena 
LED dioda Opis

treperi brzo Punjivu bateriju treba 
napuniti.

ne svijetli 
(nije moguć 
zvučni 
efekt)

Nizak napon, punjivu 
bateriju treba odmah 
napuniti.

treperi 
lagano

Punjiva baterija je u 
stanju punjenja.

svijetli Punjiva baterija je potpu-
no napunjena.

Punjenje solarnom pločom
•	 Postavite proizvod tako da solar-

na ploča (1f) bude izložena izravnoj 
sunčevoj svjetlosti kako biste osigurali 
optimalno punjenje punjive baterije.

•	 Solarna ploča mora biti izložena izrav-
noj sunčevoj svjetlosti najmanje 8 sati 
kako bi se ispražnjena punjiva baterija 
potpuno napunila.

Napomena: Postupak punjenja odvija se 
neovisno o odabranom programu.
Punjenje USB kabelom
Ako ima malo sunčeve svjetlosti, prepo-
ručljivo je proizvod puniti pomoću prilo-
ženog USB kabela (5) kako biste postigli 
punu napunjenost.
Napomena: Postupak punjenja mora se 
odvijati u zatvorenom prostoru, jer zbog 
otvorene USB utičnice (1g) nije zajamče-
no da je proizvod zaštićen od prskajuće 
vode.
1.	Prilikom postupka punjenja prebacite 

regulator (1d) frekvencije zvuka na pro-
gram „0“ kako biste izbjegli smetnje.

2.	Spojite kraj (5a) USB kabela (5) na 
USB utičnicu proizvoda.

3.	Umetnite drugi kraj (5b) USB kabela u 
USB priključak uključenog prijenosnog 
računala ili stanice za punjenje s USB 
priključkom.
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Napomena: Vrijeme punjenja baterije 
je otprilike 5-10 sati, ovisno o trenutnoj 
napunjenosti.
4.	Izvadite USB kabel iz proizvoda kada 

je punjiva baterija potpuno napunjena.

Skladištenje, čišćenje
Kada ne koristite proizvod, čuvajte ga 
uvijek u isključenom, suhom i čistom 
stanju na sobnoj temperaturi.
Očistite samo vlažnom krpom za čišće-
nje i potom pobrišite.
VAŽNO! Proizvod nikad nemojte čistiti 
oštrim sredstvima za čišćenje.

Uputa za zbrinjavanje
 Ovaj simbol označava da 

uređaj podliježe Direktivi 
2012/19/EU. Ova 
direktiva navodi da ovaj 

uređaj na kraju njegovog vijeka trajanja 
ne smijete odlagati s normalnim komu-
nalnim otpadom, već ga morate predati 
na posebno ustrojenim sabirnim 
mjestima, centrima za reciklažu ili 
tvrtkama za zbrinjavanje. Zaštitite okoliš 
i ispravno zbrinjavajte.
Baterije/akumulatori ne smiju se odlagati 
u kućni otpad. Budući da mogu sadrža-
vati teške metale, potrebno ih je zbri-
nuti u skladu s odredbama o posebnim 
kategorijama otpada. Kemijski simboli 
teških metala su sljedeći: Cd = kadmij, 
Hg = živa, Pb = olovo. Stoga vas molimo 
da rabljene ili neispravne baterije/aku-
mulatore odložite na gradskim sabir-
nim mjestima u skladu s Uredbom EU 
2023/1542.

Za više informacija o zbrinjavanju 
istrošenog uređaja obratite se 
svojoj općinskoj ili gradskoj 
upravi. Zbrinite uređaj i ambalažu 

ekološki. Čuvajte ambalažni materijal 
(kao što su npr. folijske vrećice) izvan 
dohvata djece.

Prilikom odvajanja otpada 
pripazite na oznake ambalažnog 
materijala. One sadržavaju kratice 

(a) i brojeve (b) sa sljedećim značenjima: 
1 – 7: plastika / 20 – 22: papir i karton / 
80 – 98: kompozitni materijali. 
Proizvod i ambalažni materijal prikladni 
su za recikliranje. Odložite ih odvojeno 
od ostalog otpada radi boljeg zbrinjava-
nja. 

Napomene vezane za  
garanciju i usluge servisa
Proizvod je proizveden s velikom pa-
žnjom i pod stalnom kontrolom. Tvrtka 
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR 
GmbH privatnim krajnjim kupcima na 
ovaj proizvod daje trogodišnju garanciju 
od datuma kupovine (garancijsko raz-
doblje) u skladu s sljedećim odredbama. 
Garancija se odnosi samo na greške u 
materijalu i obradi. Garancija se ne od-
nosi na dijelove koji su podložni uobiča-
jenom habanju te se stoga moraju sma-
trati potrošenim dijelovima (npr. baterije), 
niti na lomljive dijelove poput sklopki ili 
dijelova koji su izrađeni od stakla.
Zahtjevi iz ove garancije su isključeni 
ako je proizvod korišten nepropisno ili 
nepravilno ili ako nije korišten u okviru 
predviđene namjene ili predviđenog 
opsega uporabe ili ako se nisu poštivale 
odredbe iz uputa za uporabu, osim ako 
krajnji kupac može dokazati da se radi 
o greški u materijalu ili obradi koji se ne 
temelji na nekoj od gore spomenutih 
okolnosti.
Zahtjevi iz garancije mogu se ostva-
riti samo unutar garancijskog roka uz 
predočenje izvornog računa. Čuvajte 
stoga izvorni račun. Garancijski rok se 
načelno ne produžuje uslijed eventualnih 
popravaka na temelju garancije, zakon-
skog jamstva ili kulancije. To se također 
odnosi i na zamijenjene i popravljene 
dijelove.
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U slučaju bilo kakvih pritužbi, molimo 
kontaktirajte prvo niže navedeni servisni 
telefon ili nas kontaktirajte putem e-po-
šte. Ako se radi o garancijskom slučaju, 
mi ćemo proizvod - po našem izboru - 
besplatno popraviti ili zamijeniti ili ćemo 
vam vratiti kupoprodajnu cijenu. 
Druga prava na temelju garancije ne 
postoje.
Ovom garancijom nisu ograničena vaša 
zakonska prava, posebno jamstveni 
zahtjevi prema dotičnom prodavatelju.
(1) U slučaju manjeg popravka jamstveni 
rok se produljuje onoliko koliko je kupac 
bio lišen uporabe stvari. 
(2) Međutim, kad je zbog neispravnosti 
stvari izvršena njezina zamjena ili njezin 
bitni popravak, jamstveni rok počinje 
teći ponovno od zamjene, odnosno od 
vraćanja popravljene stvari. 
(3) Ako je zamijenjen ili bitno popravljen 
samo neki dio stvari, jamstveni rok poči-
nje teći ponovno samo za taj dio.

Obrada u slučaju reklamacije po 
jamstvu
Kako bismo brzo mogli obraditi vaš za-
htjev, molimo da slijedite sljedeće upute:
•	 Za sve upite, držite u priprav-

nosti račun i broj artikla (npr. IAN 
123456_7890) kao dokaz kupnje.

•	 Broj artikla pronaći ćete na tipskoj 
pločici na proizvodu, gravuri na 
proizvodu, naslovnoj stranici vaših 
uputa (dolje lijevo) ili na naljepnici na 
stražnjoj ili donjoj strani proizvoda.

•	 Ako dođe do funkcionalnih grešaka ili 
drugih nedostataka, prvo se telefonom 
obratite dolje navedenom servisnom 
odjelu ili koristite naš obrazac za 
kontakt koji možete pronaći na parksi-
de-diy.com pod točkom Servis.

•	 Proizvod koji je evidentiran kao nei-
spravan možete besplatno poslati na 
priopćenu adresu servisa, uz prilaga-
nje potvrde o kupnji (račun) i podata-
ka o kakvom se kvaru radi i kada se 

pojavio.
•	

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Ove i mnoge 
druge 
priručnike 
možete 
pogledati i 
preuzeti na 
parkside-diy.
com. Ovaj QR 
kod vodi vas 
izravno na 
parkside-diy.
com. Odaberi-
te svoju 

zemlju i potražite upute za rukovanje 
pomoću maske za pretraživanje. 
Unosom broja artikla (npr. IAN 
123456_7890) bit ćete preusmjereni na 
upute za rukovanje za svoj proizvod.

IAN: 495496_2504
	� Služba za korisnike Hrvatska

	 Telefon: 0800805933
Obrazac za kontakt na parkside-diy.com
Sjedište: Njemačka
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Otklanjanje greške 

Greška Mogući 
uzrok Rješenje

Smetnje 
u radu

Rad 
proizvoda 
ometaju 
drugih ra-
dio-uređaji 
u neposred-
noj blizini.

Ukloni-
te izvore 
smetnji iz 
područja 
oko proizvo-
da.

Temperatu-
ra okoline 
je izvan 
područja od 
0-45 °C.

Stavite pro-
izvod izvan 
pogona.
U skladu 
sa zaštitom 
baterije, 
proizvod je 
funkciona-
lan samo pri 
temperaturi 
okoline od 
0-45 °C.

Solarna 
ćelija je 
prljava.

Očistite so-
larnu ćeliju.
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Srdačno čestitamo!
Ovom kupovinom ste se odlučili za 
kvalitetan proizvod. Upoznajte se sa 
proizvodom pre nego što počnete da ga 
koristite.

U tu svrhu pažljivo pročitajte 
sledeće uputstvo za korišćenje.

Proizvod koristiti samo na opisani način 
i za navedenu oblast primene. Sačuvajte 
ova uputstvo za korišćenje. Kada proi-
zvod predajete trećem licu, priložite i svu 
dokumentaciju.

Obim isporuke (sl. A)
1 x �olarni repelent za životinje,  

rastavljen (1-4)
1 x �USB kabl (5)
1 x �montažni materijal (6, 7)
3 x baterija (8)
1 x �uputstvo za korišćenje

Tehnički podaci
Napajanje energijom preko punjive 
baterije:
3 x 1,2V  AA, 600 mAh, NiMH
Proizvođač baterija:  
Henan Troily New Energy Technology 
Co., Ltd., Yudong industrial agglomerati-
on zone, Xinxiang City, Henan Province, 
by the 14th road, China,
TroilyBattery@outlook.com
Uvoznik:  
DELTA-SPORT Handelskontor GmbH, 
Wragekamp 6, 22397 Hamburg,  
GERMANY, product-info@delta-sport.com
USB kabl: Tip C
Ulaz: 5V  1A
Ne koristite mrežne adaptere sa izlaz-
nom strujom >1 A

Simbol za jednosmerni napon 

Klasa zaštite III

Ovaj proizvod sme da se priključuje 
samo na uređaje klase zaštite III, koji 
nose ovaj simbol.

Ovaj proizvod sme da se priključi na 
upravljački uređaj koji raspolaže sa 
SELV/PELV.
Senzor pokreta: 
Domet: oko 8 m
Ugao detekcije: oko 110°
Frekvencija zvuka: cca 13,5-45,5 kHz

�zaštićeno od mlaza vode

�Datum proizvodnje 
(mesec/godina): 08/2025

Ovim Delta-Sport Handelskon-
tor GmbH izjavljuje da je ovaj 
proizvod usaglašen za osnov-

nim zahtevima i drugim relevantnim 
odredbama. 

Srpski znak o usaglašenosti

Namenska upotreba
Proizvod je namenjen samo za privat-
nu upotrebu u spoljnom području a 
ne za komercijalnu upotrebu. Proiz-
vod se koristi za proterivanje životinja 
pomoću visokofrekventnih zvukova i/ili 
trepćućeg svetla.

Bezbednosne napomene
Važno: Pažljivo pročitajte uputstvo za 
korišćenje i obavezno ga sačuvajte!

 �Opasnost po život!
•	 Nikada ne ostavljajte decu sa 

ambalažnim materijalom bez nadzora. 
Postoji opasnost od gušenja. 

 �Opasnost od povreda!

•	Ovaj proizvod mogu da 
koriste deca starija od 
8 godina, kao i osobe 
sa smanjenim fizičkim, 
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čulnim ili mentalnim spo-
sobnostima ili nedostat-
kom iskustva i znanja 
kada su pod nadzorom ili 
kada su podučeni u pog-
ledu bezbedne upotrebe 
proizvoda i kada razumeju 
opasnosti koje proizila-
ze iz njegove upotrebe. 
Deca ne smeju da se 
igraju proizvodom. Deca 
ne smeju da obavljaju 
čišćenje i održavanje bez 
nadzora.

•	 Proizvod nije igračka.
•	 Pre svake upotrebe proverite da li je 

proizvod oštećen ili pohaban. Proiz-
vod sme da se koristi samo ako je u 
besprekornom stanju!

•	 Nisu dozvoljene nikakve modifikacije 
na proizvodu!

•	 Uverite se da se prilikom uklanjanja 
kućišta ukloni i kočić. On može da 
predstavlja izvor opasnosti (npr. prili-
kom spoticanja).

•	 Pažnja. Proizvod generiše bleštavu 
svetlost, koja može da izazovu epilep-
siju kod osetljivih ljudi.

•	 Pažnja. Ne koristiti u blizini uha. Zlou-
potreba može dovesti do oštećenja 
sluha.

•	 Izvor svetlosti ove svetiljke se ne može 
zameniti kada dođe do kraja radnog 
veka, već se mora da se zameni cela 
svetiljka.

 �Sprečavanje materijalnih 
oštećenja!

•	 Vodite računa da o tome da solarna 
ćelija ne bude zaprljana ili da zimi ne 
bude prekrivena snegom i ledom. 

U suprotnom se smanjuje kapacitet 
solarne ćelije.

•	 Obratite pažnju na to da niske tempe-
rature negativno utiču na trajanje rada 
punjive baterije.

Upozoravajuće napomene za 
punjive baterije!

•	 Nikad nemojte puniti bateriju nakon 
neposredne upotrebe. Uvek prvo 
dozvolite da se ohladi punjiva baterija 
(min. 5-10 minuta).

•	 Zbog specijalnog priključka punjenje 
punjive baterije nije moguće sa uobi-
čajenim punjačima.

•	 Za punjenje baterije koristite isključivo 
isporučeni USB kabl za punjenje. 

•	 Punite samo čitave i neoštećene punji-
ve baterije. 

•	 Potrebno je obratiti pažnju na dovoljnu 
ventilaciju, pošto se tokom postupka 
punjenja zagreva USB kabl za punje-
nje kao i baterija. Nikad nemojte pokri-
vati USB kabl za punjenje i bateriju!

•	 Zaštitite punjivu bateriju od mehanič-
kih oštećenja. Opasnost od požara!

•	 Ako iscuri rastvor elektrolita iz punjive 
baterije, onda izbegavajte kontakt sa 
očima, sluznicama i kožom. Odmah is-
perite dotična mesta sa dovoljno čiste 
vode i potražite pomoć lekara. Rastvor 
elektrolita može da izazove iritacije.

•	 Nikad nemojte puniti baterije bez 
nadzora.

•	 Kada je baterija napunjena, iskopčajte 
od nje kabl za punjenje.

•	 Punjiva baterija se sme puniti samo u 
suvim i zatvorenim prostorijama. USB 
kabl za punjenje i baterija ne smeju da 
budu vlažni ili mokri.

•	 Nikad nemojte puniti i skladištiti pu-
njivu bateriju ili artikal u blizini izvora 
velike toplote ili otvorenog plamena, 
jer to može dovesti do eksplodiranja 
baterija. 
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•	 Ako se punjiva baterija upali tokom 
postupka punjenja, onda nemojte 
gasiti požar vodom, nego na primer 
suvim peskom.

•	 Ne ostavljajte punjivu bateriju tokom 
postupka punjenja bez nadzora i obra-
tite pažnju na moguće pregrejavanje. 

•	 Punjivu bateriju punite samo pri tem-
peraturi okoline od 0–45 °C.

•	 Zabranjeno je kratko spajanje kon-
takata za punjenje baterije pomoću 
metalnih predmeta.

•	 Ako je punjiva baterija bila predmet 
jakog udarca, onda je u sledećih 30 
minuta uskladištite na veoma bezbed-
nom mestu (npr. u metalni sanduk). 

•	 Nikad nemojte pokušavati da mani-
pulišete, modifikujete ili popravljate 
punjivu bateriju ili artikal. 

•	 Koristite samo baterije istog tipa. Ne 
mešajte stare i nove baterije.

•	 Koristite samo baterije koje ispunjava-
ju specifikacije. Ne koristite baterije.

•	 UPOZORENJE – Ovaj proizvod se ne 
sme koristiti bez pravilno postavljenog 
zaštitnog poklopca.

Opasnosti!
•	 Zabranjeno je bacanje punjive baterije 

u vatru i kratko spajanje baterije. Pu-
njiva baterija može da se pregreje i da 
eksplodira.

•	 Zabranjeno je rastavljanje punjive 
baterije.

Montaža (sl. B)
Umetnite proizvod (1) sa kočićem (2-4) 
u zemlju ili ga pričvrstite za zid pomoću 
priloženog materijala za montažu (6, 7).
Montaža kočića
1.	Pobodite proizvod sa kočićem u zeml-

ju na željenom mestu.
Napomena: Nikada ne postavljajte 
proizvod direktno na zemlju da biste 
izbegli štete od poplave.
Napomena: Prilikom postavljanja 
nemojte koristiti silu (npr. udaranje 

čekićem) da ne biste oštetili proizvod.
2.	Usmerite proizvod sa integrisanim 

senzorom pokreta (1a) na oblast koju 
treba nadgledati. Pri tome vodite 
računa o tome da je područje slobod-
no od prepreka. 

Montaža na zid
1.	Montirajte proizvod na zid pomoću 

priloženog materijala za montažu.
Napomena: Pre pričvršćivanja proizvo-
da proverite da li je isporučeni montažni 
materijal pogodan za vaš zid. Ako 
priroda zida zahteva drugačiji materijal 
za montažu, informacije potražite u spe-
cijalizovanoj prodavnici.
2.	Montirajte zavrtanj maks. 150 cm 

iznad zemlje.
Napomena: Zavrtanj mora da viri oko 1 
cm iz zida kako bi se proizvod mogao 
pričvrstiti na kačenje (1b). 

Upotreba
Podešavanje senzor pokreta
Koristite regulator (1c) da podesite oset-
ljivost senzora pokreta. Ako se detektuje 
pomeranje, proizvod generiše zvuk ili 
trepćuće svetlo u trajanju od oko 30 
sekundi.
Napomena: Maksimalni domet detek-
cije od oko 8 m se postiže u položaju 
“MAKS”.
Podešavanje frekvencije zvuka
Koristite regulator (1d) da podesite 
željeni program.
Napomena: Prilikom odabira 
odgovarajućeg programa, signalni ton se 
začuje jednom.
Napomena: Ljudi uglavnom percipiraju 
frekvencije zvuka od 0,016 kHz do maks. 
od 20 kHz, neki programi u proizvodu 
emituju zvučne frekvencije u ovom opse-
gu. U ovom slučaju, postavite proizvod 
van dometa sluha.
Napomena: Proizvod ne utiče na 
elektronske uređaje (npr. pejsmejke-
re, otvarače garažnih vrata, daljinske 
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upravljače).

Program Opis (sl. F)

0 nema aktivne funkcije

1 13,5-20 kHz, rasteruje 
golubove, pse i divljač

2

15,5-25 kHz, rasteruje 
pse, mačke, glodare, 
ptice, kune, divljač i 
lisice

3
25-45,5 kHz, rasteruje 
pse, mačke, glodare i 
ptice

4 Trepćuće svetlo

5
naizmenično menjanje 
programa od 1 do 3 
zajedno sa programom 4

Umetanje/zamena baterija 
(sl. E)
OPREZ! Pratite sledeća uputstva da 
biste izbegli mehanička i električna 
oštećenja.
Da biste umetnuli i zamenili baterije (8), 
postupite kao što je prikazano na sl. E.
Napomena: Potreban vam je 
odgovarajući odvijač (nije uključen).
Napomena: Obratite pažnju na pozitiv-
ne/negativne polove baterija i uverite se 
da su pravilno umetnute. Baterije moraju 
biti potpuno umetnute u držač.
Napomena: Isključite proizvod pre 
zamene baterija.
UPOZORENJE – Ovaj proizvod se ne 
sme koristiti bez pravilno postavljenog 
zaptivača.

Punjenje punjive baterije 
(sl. D)
Napomena: Status napunjenosti punjive 
baterije se kada se uređaj uključi nprika-
zuje na prikazu statusa napunjenosti (1e) 
sa crvenom LED lampicom.

crvena 
LED 
lampica

Opis

treperi brzo Punjivu bateriju treba 
napuniti.

ne svetli 
(nije moguć 
zvučni 
efekat)

Nizak napon, punjivu 
bateriju treba odmah 
napuniti.

treperi 
sporo

Punjiva baterija se nalazi 
u statusu punjenja.

svetli Punjiva baterija je 
potpuno napunjena.

Punjenje sa solarnim panelom
•	 Postavite proizvod tako da solarni pa-

nel (1f) bude izložen direktnoj sunčevoj 
svetlosti kako biste obezbedili opti-
malno punjenje punjive baterije.

•	 Solarni panel mora da bude izložen 
direktnoj sunčevoj svetlosti najmanje 
8 sati da bi se ispražnjena punjiva 
baterija potpuno napunila.

Napomena: Proces punjenja se odvija 
nezavisno od izabranog programa.
Punjenje sa USB kablom
Ako ima malo sunčeve svetlosti, 
preporučljivo je da proizvod punite 
pomoću priloženog USB kabla (5) da 
biste postigli potpuno punjenje.
Napomena: Proces punjenja se mora 
odvijati u zatvorenom prostoru, jer 
otvorena USB utičnica (1g) ne osigurava 
da je proizvod zaštićen od mlaza vode.
1.	Prebacite regulator (1d) zvučne frek-

vencije na program „0“ tokom punjen-
ja da biste izbegli smetnje.

2.	Povežite kraj kabla (5a) USB kabla (5) 
sa USB utičnicom proizvoda.

3.	Drugi kraj kabla (5b) USB kabla umet-
nite u USB port uključenog laptopa/
notbuka ili stanice za punjenje sa USB 
portom.



47RS

Napomena: Vreme punjenja punjive 
baterije je oko 5-10 sati, u zavisnosti od 
trenutnog statusa napunjenosti.
4.	Uklonite USB kabl iz proizvoda kada je 

punjiva baterija potpuno napunjena.

Čuvanje, čišćenje
Kada se proizvod ne koristi, uvek ga 
skladištite u isključenom, suvom i čistom 
stanju, na sobnoj temperaturi. Čistiti 
samo vlažnom krpom za čišćenje, a 
zatim osušiti suvom krpom za čišćenje.
VAŽNO! Ne čistiti jakim sredstvima za 
čišćenje.

Napomene u vezi odlaganja 
u otpad

 Simbol pored označava 
da artikal podleže direktivi 
2012/19/EU. Ova 
direktiva nalaže da se 

artikal nakon prestanka upotrebe ne sme 
odlagati u uobičajenom đubretu iz 
domaćinstva već se mora predati u 
posebno uređena skladišta, deponije za 
reciklažu. Čuvajte životnu sredinu i 
odlažite otpad propisno.
Baterije/punjive baterije se ne smeju 
odlagati kao kućni otpad. One mogu 
sadržati otrovne teške metale i podležu 
tretmanu posebnog otpada. Hemij-
ski simboli teških metala su sledeći: 
Cd = kadmijum, Hg = živa, Pb = olovo. 
Stoga, odložite korišćene ili neispravne 
baterije/punjive baterije na opštinsko 
sabirno mesto u skladu sa Uredbom EU 
2023/1542.

Za više informacija o tome kako 
da odložite iskorišćeni uređaj, 
obratite se lokalnoj ili gradskoj 
upravi. Odložite uređaj i pakova-

nje na ekološki prihvatljiv način. Držite 
materijale za pakovanje (kao što su kese 
od folije) van domašaja dece.

Prilikom sortiranja otpada, 
obratite pažnju na oznake 
ambalažnih materijala koje sadrže 

skraćenice (a) i brojeve (b) sa sledećim 
značenjem: 1–7: plastični materijali / 
20–22: papir i karton / 80–98: kompozitni 
materijali. 
Proizvod i ambalažni materijali se mogu 
reciklirati; odložite ih odvojeno radi bolje 
obrade otpada. 

Napomene za garanciju i 
postupak za servisiranje
Ovaj proizvod proizveden je pod 
brižnim nadzorom i stalnom kontrolom. 
Za ovaj proizvod DELTA-SPORT 
HANDELSKONTOR GmbH odobrava 
privatnim krajnjim korisnicima garanciju 
od tri godine od datuma kupovine 
(garantni rok) u skladu sa sledećim 
odredbama. Garancija se odnosi 
samo na materijalne i obradne greške. 
Garancijom nisu obuhvaćeni delovi koji 
podležu standardnom habanju i stoga 
se smatraju potrošnim delovima (npr. 
baterije), kao ni lomljivi delovi kao što su 
prekidači ili delovi izrađeni od stakla.
Prava koja proizlaze iz ove garanciju 
gube se ako je predmet korišćen 
nenamenski ili nepravilno i izvan njegove 
predviđene namene ili predviđenog 
obima upotrebe, kao i ukoliko se korisnik 
nije pridržavao navoda iz uputstva za 
upotrebu izuzev ako krajnji korisnik 
dokaže da postoji greška u materijalu 
ili njegovoj obradi koja ne proizlazi iz 
gorepomenutih okolnosti. 
Prava koja proizlaze iz garancije važe 
isključivo za period u okviru garantnog 
roka uz predočenje originalnog računa. 
Zato Vas molimo da sačuvate originalni 
račun. Garantni rok se ne produžava 
zbog popravki koje se vrše na osnovu 
garancije, zakonske garancije ili dobrih 
poslovnih običaja. To se odnosi i na 
zamenjene i popravljene delove.
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U slučaju bilo kakvih pritužbi, molimo 
Vas da prvo kontaktirate niže navedeni 
telefon dežurne servisne službe ili nas 
kontaktirajte putem e-pošte. U slučaju 
prava na garanciju, mi ćemo - po našem 
izboru - besplatno popraviti ili zameniti 
proizvod ili Vam vratiti novac prema 
kupoprodajnoj ceni. Druga prava nisu 
obuhvaćena garancijom.
Ova garancija ne ograničava Vaša 
zakonska prava, a naročito ne Vaše 
pravo na potraživanje garancije prema 
predmetnom prodavcu.

Obrada u slučaju reklamacije
Da biste bili sigurni da će vaš zahtev biti 
brzo obrađen, pratite sledeća uputstva:
•	 Za sve upite, neka vam budu 

dostupni račun i broj artikla (npr. IAN 
123456_7890) kao dokaz kupovine.

•	 Molimo pronađite broj artikla na 
natpisnoj pločici artikla, gravuru na 
artiklu, naslovnicu vaših uputstava 
(dole levo) ili nalepnicu na poleđini ili 
dnu artikla.

•	 Ako dođe do funkcionalnih grešaka ili 
drugih kvarova, molimo vas da prvo 
kontaktirate dole navedenu servisnu 
službu telefonom ili koristite naš 
kontakt obrazac, koji možete pronaći 
na parkside-diy.com u kategoriji 
Servis.

•	 Zatim možete besplatno poslati artikal 
koji je evidentiran kao neispravan na 
adresu servisa koju ste dobili, prilažući 
račun (priznanicu) i detalje o tome šta 
je kvar i kada se pojavio.

•	

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Možete 
pogledati i 
preuzeti ove i 
mnoge druge 
priručnike na 
parkside-diy.
com. Ovaj QR 
kod vas vodi 
direktno na 
parkside-diy.
com. Izaberite 
svoju zemlju i 
potražite 

uputstva za rukovanje koristeći okvir 
za pretragu. Unošenjem broja artikla 
(npr. IAN 123456_7890) bićete 
preusmereni na uputstva rukovanje 
vašima artiklom.

IAN: 495496_2504
	� Korisnički servis Srbija

	 Telefon: 0800801807
Kontakt obrazac na parkside-diy.com
Sedište: Nemačka
�Uvozi i stavlja u promet:
Lidl Srbija KD, 
Prva južna radna 3,
22330 Nova Pazova, Republika Srbija
Tel.: 0800 300 180,
E-Mail: kontakt@lidl.rs

RS
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Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:
•	 da pozovete korisnički servis: 0800 

300 180
•	 pošaljete e-mail na: kontakt@lidl.rs
•	 posetite najbližu Lidl prodavnicu.
Da bismo osigurali najbržu asistenciju, 
molimo da sačuvate fiskalni račun i 
date ga na uvid prilikom izjavljivanja 
reklamacije. 
Lidl i proizvođač nisu u mogućnosti da 
garantuju obezbeđivanje servisiranja 
i dostupnost rezervnih delova nakon 
isteka garantog perioda/perioda 
saobraznosti. Ukoliko za tim bude 
potrebe, putem naše Službe za 
potrošače možete proveriti dostupnost 
rezervnih delova i opcije za popravku. 
Hvala na razumevanju.

Otklanjanje grešaka 

Greška Mogući 
uzroci Rešenje

Smetnje 
u funkci-
onisanju

Proizvod je 
podložan 
smetnjama 
od drugih 
radiotalasnih 
uređaja u 
neposrednoj 
blizini.

Uklonite 
izvore 
smetnji iz 
okruženja 
proizvoda.

Spoljna 
temperatura je 
izvan opsega 
0-45°C.

Stavite 
proizvod 
van upot-
rebe.
Prema 
zaštiti 
punjive 
baterije, 
proizvod 
je funk-
cionalan 
samo na 
tempe-
raturi 
okoline od 
0-45°C.

Solarna ćelija 
je zaprljana.

Očistite 
solarnu 
ćeliju.

RS
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Poštovani,
Ovim putem Vas upoznajemo sa Vašim pravima 
i obavezama koje proističu iz Zakona o zaštiti 
potrošača, a u pogledu ostvarivanja prava iz 
garancije.
Ova garancija ni na koji način ne utiče, niti isključuje 
prava koja kupac ima u skladu sa važećim 
Zakonom o zaštiti potrošača po osnovu zakonske 
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe 
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba 
predata kupcu.
Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu 
da kupcima svojih aparata, a pod uslovima 
definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:
-	 besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, 

koji bi nastali kod uobičajene upotrebe ili zbog 
grešaka u proizvodnji i materijalu, ili

-	 zamenu aparata, u garantnom roku predviđenim 
ovom garancijskom izjavom, u slučaju da 
opravka nije moguća, ili

-	 ako otklanjanje kvara nije moguće, kupac ima 
pravo da zahteva od prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.
Garantni rok počinje da važi od datuma kupovine 
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane 
kupca, a što se dokazuje fiskalnim računom.
Garancija važi na teritoriji Republike Srbije.
Kupac može da izjavi reklamaciju usmeno u nekom 
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno 
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem 
na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu 
fiskalnog računa na uvid.
U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi 
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za 
upotrebu.
Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom 
roku, prodavac će izvršiti otklanjanje kvarova i 
nedostataka na proizvodu u roku predviđenom 
Zakonom.

Garantni uslovi:
Pre obraćanja prodavcu za tehničku pomoć, 
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih 
potrebnih uslova naznačenih u Uputstvu za 
upotrebu.
Kupac je dužan da prodavcu preda sve pripadajuće 
delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku 
kupovine.
Popravke u roku garancije:
Garancija važi počev od dana kada je roba predata 
kupcu, a na osnovu fiskalnog odsečka. U istom 
periodu davalac garancije, odnosno prodavac je 
u obavezi da otkloni sve tehničke kvarove bez 
naknade, u zakonskom roku.
Garancija ne važi u sledećim slučajevima:
1.	Ukoliko prodavcu uz aparat nije priložen fiskalni 

račun sa datumom prodaje.
2.	Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, 

strujnim udarom ili sličnim delovanjem spoljne 
sile na sam uređaj (požar, poplava, naponski 
udar...).

3.	Ukoliko su nastali kvarovi i oštećenja na uređaju 
posledica delovanja spoljnih uticaja, kao što su: 
velika vlaga, previsoka i suviše niska temperatura 
(pucanje cevi usled smrzavanja, oštećenja 
gumenih delova, rđanje, itd.)

4.	Ukoliko proizvod nije korišćen u skladu sa 
Uputstvom za upotrebu.

5.	Ukoliko je proizvod pokušalo da popravi treće 
neovlašćeno lice.

6.	Ukoliko proizvod nije korišćen u skladu sa 
namenom.

7.	Ukoliko je čišćenje i održavanje uređaja urađeno 
protivno Uputstvu za upotrebu.

8.	Ukoliko je proizvod korišćen u profesionalne 
svrhe.

Naziv proizvoda: Solarni rasterivač životinja PTUS 1 B2

Model: Delta-Sport-Nr.: TV-17059

IAN / Serijski broj: IAN: 495496_2504

Proizvođač: DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GMBH • Wragekamp 6 • 
22397 Hamburg • GERMANY

Davalac garancije- uvoznik:
Lidl Srbija KD, Prva južna radna 3, 22330 Nova Pazova, 
Republika Srbija, 
Tel.: 0800 300 180, E-Mail: kontakt@lidl.rs

Datum predaje robe 
potrošaču: datum sa fiskalnog računa

Uvozi i stavlja u promet: Lidl Srbija KD, Prva južna radna 3, 22330 Nova Pazova, 
Republika Srbija, Tel.: 0800 300 180, E-Mail: kontakt@lidl.rs

GARANCIJA I GARANTNI LIST
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Felicitări!
Ați ales să achiziționați un produs de 
calitate superioară. Înainte de prima 
utilizare, trebuie să vă familiarizați cu 
produsul dumneavoastră.

Citiți cu atenție următoarele 
instrucțiuni de utilizare.

Utilizați produsul numai în modul descris 
și în scopurile de utilizare prevăzute. 
Păstrați aceste instrucțiuni de utilizare 
într-un loc sigur. În cazul predării pro-
dusului unei alte persoane, transmiteți 
toată documentația acestuia.

Cuprinsul livrării (fig. A)
1 x �aparat solar împotriva dăunătorilor, 

dezasamblat (1-4)
1 x cablu USB (5)
1 x material de montaj (6, 7)
3 x acumulator (8)
1 x instrucțiuni de utilizare

Date tehnice
Acumulator de alimentare cu energie:
3 x 1,2V  AA, 600 mAh, NiMH
Fabricant de baterii:   
Henan Troily New Energy Technology 
Co., Ltd., Yudong industrial agglomerati-
on zone, Xinxiang City, Henan Province, 
by the 14th road, China,
TroilyBattery@outlook.com
Importator:  
DELTA-SPORT Handelskontor GmbH, 
Wragekamp 6, 22397 Hamburg,  
GERMANY, product-info@delta-sport.com
Cablu USB: Tip C
Intrare: 5V  1A
Nu utilizați adaptoare de alimentare cu 
un curent de ieșire >1 A

Simbol pentru curent continuu 

Clasa de protecție III

Acest articol poate fi conectat numai la 
dispozitive din clasa de protecție III care 
poartă acest simbol.

Acest articol poate fi conectat numai la 
un dispozitiv de operare care asigură 
SELV/PELV.
Senzor de mișcare: 
Rază de acțiune: cca. 8 m
Unghi de detectare: cca. 110°
Frecvență sonoră: cca. 13,5-45,5 kHz

protejat împotriva jeturilor de 
apă

�Data fabricației (luna/anul): 
08/2025
Delta-Sport Handelskontor 
GmbH declară prin prezenta că 
acest articol este conform cu 

cerințele esențiale și cu celelalte 
dispoziții relevante.

Utilizarea conform destinației
Articolul este destinat numai pentru 
uz privat în exterior, nu și pentru uz 
comercial. Articolul servește la alungarea 
animalelor prin intermediul unor sunete 
de înaltă frecvență și/sau prin lumină 
intermitentă.

Indicații privind siguranța
Important: Citiți cu atenție aceste 
instrucțiuni de utilizare și păstrați-le 
neapărat!

 Pericol de moarte!
•	 Nu lăsați niciodată copiii să intre ne-

supravegheați în contact cu ambalajul. 
Există pericol de sufocare. 

 Pericol de vătămare!

•	Acest articol poate fi utili-
zat de copiii cu vârsta de 
peste 8 ani și de persoa-
nele cu capacități fizice, 
senzoriale sau mentale 
reduse sau cu lipsă de 

GARANCIJA I GARANTNI LIST
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experiență și cunoștințe, 
cu condiția să fie su-
pravegheați sau instruiți 
cu privire la utilizarea în 
siguranță a articolului și 
să înțeleagă pericolele 
rezultate. Copiii nu au voie 
să se joace cu articolul. 
Curățarea și întreținerea 
atribuite utilizatorului nu 
se vor efectua de către 
copii nesupravegheați.

•	 Articolul nu este o jucărie.
•	 Înainte de fiecare utilizare, verificați 

articolul cu privire la deteriorări sau 
uzură. Articolul poate fi utilizat numai 
în stare perfectă!

•	 Este interzisă modificarea articolului!
•	 Asigurați-vă că la îndepărtarea car-

casei veți înlătura totodată și țărușul 
înfipt în pământ. Acesta poate repre-
zenta o sursă de pericol (de ex. să te 
împiedici în el).

•	 Avertisment. Articolul luminează inter-
mitent și poate declanșa crize de epi-
lepsie în cazul persoanelor sensibile.

•	 Avertisment. A nu se utiliza aproape 
de urechi. O utilizare greşită poate 
genera probleme auditive.

•	 Sursa de lumină a acestei lămpi nu 
poate fi înlocuită; dacă sursa de lumi-
nă a atins finalul duratei sale de viață 
se va înlocui întreaga lampă.

 Evitarea deteriorărilor!
•	 Asigurați-vă că celula solară nu este 

murdară sau acoperită de zăpadă și 
gheață în timpul iernii. În caz contrar, 
performanța celulei solare va fi redusă.

•	 Rețineți că temperaturile scăzute au 
un impact negativ asupra duratei de 
viață a acumulatorului.

Indicații de avertizare pentru 
acumulator!

•	 Nu încărcați acumulatorul niciodată 
imediat după utilizare. Lăsați întot-
deauna acumulatorul să se răcească 
mai întâi (min. 5–10 minute).

•	 Din cauza conexiunii speciale a acumu-
latorului, încărcarea acestuia nu este 
posibilă cu încărcătoare obișnuite.

•	 Utilizați pentru încărcarea acumulato-
rului exclusiv cablul de încărcare USB 
livrat. 

•	 Încărcați numai acumulatori în stare 
intactă și nedeteriorați. 

•	 Deoarece atât cablul de încărcare 
USB cât și acumulatorul se încălzesc 
în timpul procesului de încărcare, este 
necesar să asigurați o ventilaţie sufici-
entă. Nu acoperiți niciodată cablul de 
încărcare USB și nici acumulatorul! 

•	 Protejați acumulatorul de deteriorări 
mecanice. Pericol de incendiu!

•	 În cazul în care se scurge soluție elec-
trolitică din acumulator, evitați contac-
tul cu ochii, mucoasele și pielea. Clătiți 
zonele afectate imediat cu multă apă 
curată și adresați-vă unui medic. Solu-
ția electrolitică poate cauza iritații.

•	 Nu încărcați acumulatorii niciodată 
nesupravegheat.

•	 Decuplați acumulatorul de la cablul 
de încărcare odată ce acesta este 
complet încărcat.

•	 Acumulatorul trebuie încărcat numai 
în spații uscate și închise. Cablul de 
încărcare USB și acumulatorul nu au 
voie să se umezească sau să se ude.

•	 Nu încărcați și nu depozitați niciodată 
acumulatorii sau articolele în apropie-
rea unor surse mari de căldură sau în 
prezenţa unui foc deschis, deoarece 
acest lucru ar putea duce la explozia 
acumulatorilor. 

•	 Dacă acumulatorul se aprinde în 
timpul procesului de încărcare, nu îl 
stingeți cu apă, ci de exemplu cu nisip 
uscat.
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•	 Nu lăsați articolul nesupravegheat în 
timpul procesului de încărcare și aveți 
grijă să nu se producă o eventuală 
supraîncălzire. 

•	 Încărcați acumulatorul numai la o tem-
peratură ambientală de 0–45 °C.

•	 Lamelele de contact de pe acumulator 
nu trebuie conectate prin intermediul 
unor obiecte metalice.

•	 În cazul în care acumulatorul a fost 
expus unui șoc puternic, depozitați-l 
pentru următoarele 30 de minute 
într-un loc sigur (de ex. într-o cutie 
metalică). 

•	 Nu încercați niciodată să manipulați, 
modificați sau reparați un acumulator 
sau acest articol. 

•	 Utilizați numai baterii de același tip. Nu 
amestecați baterii vechi cu baterii noi.

•	 Utilizați numai baterii care corespund 
specificațiilor tehnice. Nu utilizați 
baterii.

•	 AVERTISMENT – Acest articol nu 
trebuie utilizat fără garnitura montată 
corespunzător.

Pericol!
•	 Acumulatorul nu trebuie aruncat în foc 

sau scurtcircuitat. Acumulatorul se 
poate supraîncălzi și poate exploda.

•	 Acumulatorul nu trebuie dezmembrat.

Montajul (fig. B)
Înfigeți articolul (1) cu ajutorul țărușului 
(2-4) în pământ sau fixați-l pe perete cu 
ajutorul materialelor adiacente de montaj 
(6, 7).
Montarea țărușului
1.	Înfigeți articolul în pământ în locul dorit 

cu ajutorul țărușului.
Indicație: Nu amplasați niciodată artico-
lul direct pe sol pentru a evita inundarea 
și deteriorarea sa.
Indicație: Nu folosiți forța la instalarea 
articolului (de ex. lovituri de ciocan) pen-
tru a nu deteriora articolul.

2.	Orientați articolul cu senzorul de 
mișcare integrat (1a) în direcția zonei 
pe care doriți să o protejați. Aveți grijă 
ca în zona respectivă să nu existe 
obstacole. 

Montajul pe perete
1.	Montați articolul pe perete cu ajutorul 

materialelor de montaj livrate.
Indicație: Înainte de fixarea articolu-
lui, verificați dacă materialul de montaj 
inclus este adecvat peretelui dumnea-
voastră. Dacă structura peretelui necesi-
tă alt material de montaj, cereți informații 
unui comerciant specializat.
2.	Montați șurubul la max. 150 cm față 

de sol.
Indicație: Șurubul trebuie să iasă din 
perete aprox. 1 cm pentru a putea fixa 
articolul în sistemul de agățare (1b). 

Utilizare
Ajustarea senzorului de mișcare
Reglați cu ajutorul regulatorului (1c) sen-
sibilitatea senzorului de mișcare. Dacă 
articolul sesizează o mișcare, va emite 
pentru cca. 30 de secunde un zgomot 
sau o lumină intermitentă.
Indicație: Raza maximă de acțiune de 
cca. 8 m este atinsă în poziția „MAX”.
Reglarea frecvenței sonore
Setați cu ajutorul regulatorului (1d) pro-
gramul dorit.
Indicație: La selectarea programului 
dorit se va auzi un semnal sonor emis o 
singură dată.
Indicație: Frecvențele sonore emise în 
intervalul 0,016 kHz până la max. 20 kHz 
sunt sesizabile de către om, iar unele 
programe ale articolului emit sunete în 
acest interval de frecvențe. În acest caz, 
amplasați articolul astfel, încât să nu-l 
auziți.
Indicație: Articolul nu interferează cu 
alte aparate electronice (de ex. stimula-
tor cardiac, telecomandă de garaj, alte 
telecomenzi).
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Program Descriere (fig. F)

0 nicio funcție activă

1 13,5-20 kHz, alungă po-
rumbei, câini sau vânat

2

15,5-25 kHz, alungă 
câini, pisici, rozătoare, 
păsări, jder, vânat și 
vulpi

3
25-45,5 kHz, alungă 
câini, pisici, rozătoare și 
păsări

4 Lumină intermitentă

5
alternativ programele 1 
până la 3 împreună cu 
programul 4

Introducerea/înlocuirea  
bateriilor (fig. E)
AVERTISMENT! Respectați 
următoarele instrucțiuni în scopul 
prevenirii deteriorărilor mecanice și 
electrice.
Pentru a introduce și a înlocui bateriile 
(8), procedați conform ilustrației E.
Notă: Aveți nevoie de o șurubelniță 
adecvată (nu este inclusă în livrare).
Notă: Acordați atenție polilor plus/mi-
nus ai bateriilor și introducerii corecte 
a acestora. Bateriile trebuie să se afle 
complet în suport.
Notă: Opriți aparatul înainte de a înlocui 
bateriile.
AVERTISMENT – Acest aparat nu 
trebuie utilizat fără garnitura montată 
corespunzător.

Încărcarea acumulatorului 
(fig. D)
Indicație: Starea de încărcare a bateriilor 
este afișată la pornire pe indicatorul de 
stare de încărcare (1e) cu un LED roșu.

LED roșu Descriere

luminează 
intermitent 
rapid

Acumulatorul trebuie 
încărcat.

nu luminea-
ză (efect 
sonor impo-
sibil)

Tensiune redusă, 
acumulatorul trebuie 
încărcat imediat.

luminează 
intermitent 
lent

Acumulatorul se află în 
faza de încărcare.

luminează Acumulatorul este com-
plet încărcat.

Încărcare prin panou solar
•	 Poziționați articolul astfel, încât panoul 

solar (1f) să fie orientat direct spre 
soare pentru a asigura o încărcare 
optimă a acumulatorului.

•	 Panoul solar trebuie expus minimum 8 ore 
la incidența directă a razelor solare pentru 
ca acumulatorul să fie complet încărcat.

Indicație: Procesul de încărcare are loc 
indiferent de programul selectat.
Încărcare prin cablu USB
Dacă lumina soarelui este insuficientă, 
se recomandă încărcarea acumulatorului 
prin intermediul cablului USB (5) din li-
vrare pentru a atinge o încărcare deplină.
Indicație: Procesul de încărcare trebuie 
să se desfășoare în interior, deoarece 
prin deschiderea mufei USB (1g) nu se 
mai asigură protecția la stropire.
1.	Pentru a evita perturbările, comutați 

regulatorul (1d) pentru frecvențe sonore 
pe programul „0” în timpul procesului de 
încărcare.

2.	Conectați capătul (5a) cablului USB (5) 
la mufa USB a articolului.

3.	Introduceți celălalt capăt (5b) al 
cablului USB într-un port USB al unui 
laptop/notebook conectat sau al unei 
stații de încărcare cu port USB.
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Indicație: Durata de încărcare a acumu-
latorului este de 5-10 ore, în funcție de 
starea sa de încărcare momentană.
4.	Îndepărtați cablul USB de la articol 

atunci când acumulatorul este pe 
deplin încărcat.

Depozitare și curățare
În cazul în care nu folosiți articolul, 
depozitați-l întotdeauna oprit, în stare 
uscată și curată, la temperatura camerei.
Curățați numai cu o lavetă umedă și apoi 
ștergeți cu o lavetă uscată.
IMPORTANT! Nu curățați niciodată arti-
colul cu detergenți agresivi.

Instrucţiuni privind  
eliminarea

 Simbolul alăturat indică 
faptul că acest dispozitiv 
face obiectul Directivei 
2012/19/UE. Această 

directivă prevede că, la sfârșitul duratei 
de viață a dispozitivului, nu trebuie să îl 
aruncați împreună cu deșeurile menajere 
obișnuite, ci trebuie să îl duceți la 
punctele de colectare special amenajate, 
la centrele de reciclare sau la societățile 
de eliminare a deșeurilor. Protejați 
mediul înconjurător și eliminați produsul 
în mod corespunzător.
Bateriile/acumulatoarele nu trebuie 
eliminate împreună cu gunoiul menajer. 
Acestea pot conține metale grele toxice 
și necesită un tratament special pentru 
deșeuri periculoase. Simbolurile chimice 
ale metalelor grele sunt următoarele: 
Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb. 
Prin urmare, eliminați bateriile/acumula-
toarele uzate sau defecte la un punct de 
colectare municipal în conformitate cu 
Regulamentul UE 2023/1542.

Puteți afla mai multe informații 
despre alte opțiuni de eliminare a 
aparatului uzat de la municipalita-
tea sau administrația orașului. 

Eliminați aparatul și ambalajul în mod 
ecologic. Nu lăsați materialele de 
ambalare (cum ar fi pungi din folie) la 
îndemâna copiilor.

Respectați marcajele de pe 
materialele de ambalare în cazul 
sortării deșeurilor; acestea conțin 

abrevieri (a) și numere (b) având urmă-
toarea semnificație: 1–7: mase plastice / 
20–22: hârtie și carton / 80–98: materiale 
compozite. 
Produsul și materialele de ambalare sunt 
reciclabile și trebuie eliminate separat 
pentru o mai bună tratare a deșeurilor. 

Indicații referitoare la garan-
ție și operațiuni de service
Articolul a fost fabricat cu mare atenție și 
supus unui control permanent.  
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR 
GmbH acordă clienților finali privați o ga-
ranție de trei ani pentru acest articol de 
la data achiziţiei (perioada de garanție) 
în conformitate cu următoarele dispoziții. 
Garanția se aplică doar pentru defectele 
de material și de prelucrare. Garanția nu 
se extinde asupra pieselor supuse unei 
uzuri normale, considerate astfel drept 
piese de uzură (de ex. baterii) și nici asu-
pra pieselor fragile, de ex. comutatoare 
sau piese fabricate din sticlă.
Se exclude orice drept legal în legătură 
cu această garanție dacă articolul a fost 
utilizat necorespunzător sau abuziv, fără 
respectarea prevederilor stabilite sau al 
scopului de utilizare prevăzut sau dacă 
specificațiile din instrucțiunile de utili-
zare nu au fost respectate, cu excepția 
cazului în care clientul final poate dovedi 
că există defecte de material sau de pre-
lucrare care nu se datorează uneia dintre 
circumstanțele menționate anterior. 
Drepturile din garanție pot fi revendica-
te doar cu respectarea termenului de 
garanție și prin prezentarea bonului de 
casă în original. 
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Vă rugăm astfel să păstrați bonul de 
casă în original. Durata garanției nu se va 
prelungi prin eventuale reparații realizate 
în baza garanției, ca urmare a garanției 
legale sau prin service-ul acordat după 
expirarea garanției. Acest lucru se aplică 
și în cazul pieselor înlocuite sau reparate. 
În cazul lipsei de conformitate survenite 
în perioada de garanție, termenul de ga-
ranție legală de conformitate și termenul 
garanției comerciale se prelungesc cu 
durata de nefuncționare a produsului.
Pentru produsele de folosință îndelunga-
tă, înlocuite în perioada de garanție, va 
curge un nou termen de la data înlocuirii 
acestora. 
Pentru reclamații, vă rugăm să vă adre-
sați întâi liniei telefonice de service indi-
cată mai jos sau să luați legătura cu noi 
prin e-mail. Dacă este un caz de garan-
ție, articolul va fi reparat, înlocuit gratuit 
sau vi se va restitui prețul de achiziție 
– la alegerea noastră. Nu se acordă alte 
drepturi prin prezenta garanție.
Drepturile dvs. legale, în special cererile 
de garanție față de vânzătorul respec-
tiv, nu sunt restricționate de această 
garanție.

Procedura în situații de garanție
Pentru a vă asigura că problema dum-
neavoastră este soluționată rapid, vă ru-
găm să urmați instrucțiunile de mai jos:
•	 Pentru ca dumneavoastră să puteți 

răspunde tuturor solicitărilor, vă rugăm 
să aveți la îndemână bonul de casă 
și numărul articolului (de ex., IAN 
123456_7890) ca dovadă a achiziției.

•	 Numărul articolului se găsește pe 
plăcuța de identificare a articolului 
sau poate fi inscripționat pe articol, 
se poate afla pe pagina de titlu a 
instrucțiunilor (în stânga jos) sau pe 
autocolantul de pe spatele sau partea 
inferioară a articolului.

•	 În cazul în care apar defecte de funcți-
onare sau alte neajunsuri, vă rugăm să 
contactați telefonic mai întâi departa-
mentul de service menționat mai jos 
sau să folosiți formularul nostru de 
contact pe care îl puteți găsi pe pagina 
parkside-diy.com la categoria Service.

•	 Un articol înregistrat ca fiind defect 
poate fi expediat franco la adresa de 
service comunicată, atașând dovada 
plății (bonul de casă) și precizând care 
este defectul și când a apărut.

•	

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Pe pagina 
parkside-diy.
com puteți 
vizualiza și 
descărca 
aceste 
manuale 
precum și 
multe altele. 
Cu ajutorul 
codului QR 
ajungeți direct 
la pagina 

parkside-diy.com. Selectați țara 
dumneavoastră și folosiți masca de 
căutare pentru a avea acces la 
instrucțiunile de funcționare. 

•	 După ce introduceți numărul articolului 
(de ex. IAN 123456_7890) veți fi trimis 
direct la instrucțiunile de funcționare 
aferente articolului dumneavoastră.

IAN: 495496_2504
	� Serviciul de Asistență Clienți  

România
	 Telefon: 0800890605
Formular de contact la pagina  
parkside-diy.com
Sediul: Germania
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Remedierea defecțiunilor 

Defect Cauză 
posibilă Remediu

Deran-
jament 
funcțional

Funcționa-
rea artico-
lului este 
perturbată 
de prezența 
unor dis-
pozitive de 
radiotrans-
misie din 
apropiere.

Îndepărtați 
sursa de 
interferență 
din zonă.

Temperatura 
mediului 
înconjurător 
este în afara 
intervalului 
0-45°C.

Scoateți 
articolul din 
funcțiune.
Articolul 
este opera-
țional doar 
în interva-
lul termic 
0-45°C 
conform 
normelor de 
protecție a 
bateriei.

Celula 
solară s-a 
murdărit.

Curățați ce-
lula solară.
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Поздравления!
С Вашата покупка Вие избрахте про-
дукт с високо качество. Запознайте 
се с него преди първото му използ-
ване.

За целта прочетете внимател-
но следващото ръководство-
то за използване.

Използвайте продукта само в съ-
ответствие с описанието и за по-
сочените области на приложение. 
Съхранявайте добре ръководството 
за използване. При предаването на 
продукта на трета страна предайте и 
всички документи.

Обем на доставката (фиг. A)
1 х �соларен уред за прогонване на 

животни, разглобен (1-4)
1 x USB кабел (5)
1 х монтажен материал (6, 7)
3 x акумулаторна батерия (8)
1 x ръководство за използване

Технически данни
Захранване на акумулаторната бате-
рия:
3 x 1,2V  AA, 600 mAh, NiMH
Произвеждащ оператор на батерията:   
Henan Troily New Energy Technology 
Co., Ltd., Yudong industrial agglomerati-
on zone, Xinxiang City, Henan Province, 
by the 14th road, China,
TroilyBattery@outlook.com
Вносител:  
DELTA-SPORT Handelskontor GmbH, 
Wragekamp 6, 22397 Hamburg,  
GERMANY, product-info@delta-sport.com
USB кабел: тип С
Вход: 5V  1A
Не използвайте захранващи блокове 
с изходен ток >1A

�Символ за постоянно напре-
жение 

Защитен клас III

Този продукт трябва да се присъеди-
нява само към уреди с клас на защита 
III, които са обозначени с този символ.
Това изделие може да се свързва 
само към работно устройство, което 
осигурява SELV/PELV.
Сензор за движение: 
Обсег: около 8 m
Ъгъл на засичане: около 110°
Честота на звука: около 13,5-45,5 kHz

защита срещу водна струя

�Дата на производство (месец/
година): 08/2025
С настоящото Delta-Sport 
Handelskontor GmbH деклари-
ра, че този артикул отговаря 
на съществените изисквания 

и на другите съответни разпоредби.

Употреба по предназначение
Продуктът е предназначен само за 
лична употреба на открито и не е 
подходящ за търговски цели. Продук-
тът е предназначен за прогонване на 
животни чрез високочестотни звуци 
и/или мигаща светлина.

Указания за безопасност
Важно: Прочетете внимателно това 
ръководство за използване и не-
пременно го запазете!

 Опасност за живота!
•	 Никога не оставяйте без надзор 

деца с опаковъчния материал. Съ-
ществува опасност от задушаване. 

 Опасност от нараняване!

•	 Този продукт може да се 
използва от деца на въз-
раст над 8 години, както и 
от лица с намалени физи-
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чески, сетивни или умстве-
ни възможности или без 
опит и знания, ако те са 
под надзор или са били ин-
структирани по отношение 
на безопасното използване 
на продукта и разбират 
произтичащите от това 
опасности. Деца не бива 
да играят с продукта. По-
чистването и поддръжката 
от страна на потребителя 
не бива да се извършват от 
деца без надзор.

•	 Продуктът не е играчка.
•	 Преди всяка употреба проверявайте 

продукта за повреди или износване. 
Продуктът може да се използва 
само когато е в безупречно състоя-
ние!

•	 По продукта не бива да бъдат пра-
вени модификации!

•	 Уверете се, че при демонтирането 
на корпуса се отстранява и колчето 
за забиване в земята. То може да 
бъде източник на опасност (напр. 
спъване).

•	 Внимание. Продуктът генерира 
светлинни ефекти, които могат да 
предизвикат епилепсия при чувст-
вителни лица.

•	 Внимание. Да не се употребява близо до 
ушите. Неправилната употреба може да 
увреди слуха.

•	 Светлинният източник на тази лампа 
не може да се сменя; ако светлинният 
източник е достигнал края на експло-
атационния си период, трябва да се 
смени цялата лампа.

 Избягване на материални щети!
•	 Обърнете внимание на това солар-

ната клетка да не е замърсена или 
през зимата да не е покрита със 
сняг и лед. В противен случай се 
намалява производителността на 
соларната клетка.

•	 Имайте предвид, че ниските темпе-
ратури имат негативен ефект върху 
продължителността на работа на 
акумулаторната батерия.

Предупредителни указания 
за акумулаторната батерия!

•	 Никога не зареждайте акумулатор-
ната батерия непосредствено след 
употреба. Винаги първо оставяйте 
батерията да се охлади (минимум 
5-10 минути).

•	 Заради специалното щепселно 
съединение на акумулаторната ба-
терия не е възможно зареждането 
на батерията с обикновени зарядни 
устройства. 

•	 Използвайте за зареждане на аку-
мулаторната батерия само вклю-
чения в доставката USB-кабел за 
зареждане. 

•	 Зареждайте само изправни и непо-
вредени акумулаторни батерии. 

•	 Тъй като USB-кабелът за зарежда-
не, също като акумулаторната бате-
рия, се загрява по време на зареж-
дане, е необходимо да се осигури 
достатъчна вентилация. Никога не 
покривайте USB-кабела за зареж-
дане и акумулаторната батерия!

•	 Пазете акумулаторната батерия от 
механични повреди. Опасност от 
пожар!

•	 Ако от акумулаторната батерия из-
тече електролит, избягвайте контакт 
с очите, лигавиците и кожата. Неза-
бавно изплакнете засегнатите места 
обилно с чиста вода и се обърнете 
към лекар. Електролитът може да 
причини дразнене.
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•	 Никога не зареждайте без надзор 
акумулаторни батерии.

•	 Разкачете акумулаторната батерия 
от кабела за зареждане, когато е 
напълно заредена.

•	 Акумулаторната батерия трябва да 
се зарежда само в сухи, закрити 
помещения. USB-кабелът за зареж-
дане и акумулаторната батерия не 
трябва да бъдат навлажнявани или 
мокрени.

•	 Никога не зареждайте и не съхраня-
вайте акумулаторната батерия или 
продукта в близост до големи то-
плинни източници или открит огън, 
това може да доведе до експлоди-
ране на акумулаторната батерия.

•	 Ако по време на зареждане акуму-
латорната батерия се запали, не я 
гасете с вода, а например със сух 
пясък.

•	 По време на зареждане не оставяй-
те продукта без надзор и внимавай-
те за евентуално прегряване.

•	 Зареждайте акумулаторната 
батерия само при температура на 
околната среда от 0 до 45 °C.

•	 Контактите за зареждане на аку-
мулаторната батерия не трябва 
да бъдат свързвани чрез метални 
предмети.

•	 Ако акумулаторната батерия е била 
подложена на силен удар, през 
следващите 30 минути я съхраня-
вайте на много сигурно място (напр. 
в метална кутия). 

•	 Никога не се опитвайте да обработ-
вате, променяте или да ремонти-
рате акумулаторната батерия или 
продукта.

•	 Използвайте само батерии от същия 
тип. Не смесвайте стари батерии с 
нови.

•	 Използвайте само батерии, 
които отговарят на техническите 
спецификации. Не използвайте 
батерии.

•	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ – Този про-
дукт не трябва да се използва без 
правилно поставена уплътнителна 
лента.

Опасност!
•	 Акумулаторната батерия не трябва 

да бъде хвърляна в огън или свърз-
вана на късо. Батерията може да 
прегрее и да експлодира.

•	 Акумулаторната батерия не трябва 
да бъде разглобявана.

Монтаж (фиг. B)
Забийте продукта (1) с колчето (2-4) в 
земята или го прикрепете към стената 
с помощта на включения в доставката 
монтажен материал (6, 7).
Поставяне на колчето за заби-
ване в земята
1.	На желаното място забийте проду-

кта с колчето в земята.
Указание: Никога не поставяйте 
продукта директно върху земята, за 
да избегнете повреди вследствие на 
наводнения.
Указание: Не използвайте сила при 
монтажа (напр. удари с чук), за да не 
повредите продукта.
2.	Насочете продукта с вградения 

сензор за движение (1а) към зоната, 
която трябва да бъде наблюдава-
на. Уверете се, че в района няма 
препятствия. 

Стенен монтаж
1.	Монтирайте продукта на стената, 

като използвате доставения монта-
жен материал.

Указание: Преди да закрепите про-
дукта,  
проверете дали доставеният монта-
жен материал е подходящ за Вашата 
стена. Ако видът стена изисква друг 
монтажен материал, консултирайте се 
със специализиран търговец.
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2.	Монтирайте винта на височина не 
повече от 150 cm над земята.

Указание: Винтът трябва да стърчи 
около 1 cm от стената, за да може 
продуктът да се закрепи към окачва-
нето (1b). 

Употреба
Настройване на сензора за  
движение
С помощта на регулатора (1с) на-
стройте чувствителността на сензора 
за движение. Ако бъде засечено дви-
жение, продуктът генерира звук или 
мигаща светлина за около 30 сек.
Указание: В положение „MAX“ се дос-
тига максимален обхват на засичане 
от приблизително 8 m.
Настройване на честотата на 
звука
Задайте желаната програма с помо-
щта на регулатора (1d).
Указание: При избора на съответната 
програма се чува еднократен звуков 
сигнал.
Указание: Звуковите честоти от 0,016 
kHz до макс. 20 kHz принципно може 
да се чуват от хората; някои програми 
на продукта излъчват звукови честоти 
в този диапазон. 
В такъв случай поставете продукта 
извън обхвата на чуване.
Указание: Продуктът не пречи на 
електронни устройства (напр. пей-
смейкъри, устройства за отваряне на 
гаражни врати, дистанционни упра-
вления).

Програма Описание (фиг. F)

0 няма активна функция

1 13,5-20 kHz, прогонва 
гълъби, кучета и дивеч

2

15,5-25 kHz, прогонва 
кучета, котки, гризачи, 
птици, животни от се-
мейство порови, дивеч 
и лисици

3
25-45,5 kHz, прогонва 
кучета, котки, гризачи 
и птици

4 Мигаща светлина

5 поредно програма 1 до 
3 заедно с програма 4

Поставяне/смяна на 
батериите (фиг. E)
ВНИМАНИЕ! Спазвайте следните 
указания, за да избегнете 
механични и електрически повреди.
За поставяне и подмяна на 
акумулаторите (8) следвайте 
инструкциите, показани на фиг. E.
Забележка: Необходим е подходящ 
отвертка (не е включена в комплекта).
Забележка: Обърнете внимание на 
положителния и отрицателния полюс 
на акумулаторите и на правилното им 
поставяне. Акумулаторите трябва да 
са напълно поставени в държача.
Забележка: Изключете устройството, 
преди да сменяте батериите.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ – Това 
устройство не трябва да се използва 
без правилно поставена уплътнителна 
лента.

Зареждане на акумулатор-
ната батерия (фиг. D)
Указание: Състоянието на заряд на 
акумулаторите се показва при включ-
ване на индикатора за състоянието на 
заряд (1e) с червен светодиод.
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червен 
светодиод Описание

мига бър-
зо

Акумулаторната 
батерия трябва да се 
зареди.

не све-
ти (не е 
възможен 
звуков 
ефект)

Ниско напрежение, 
акумулаторната 
батерия трябва да се 
зареди незабавно.

мига бавно
Акумулаторната бате-
рия е в състояние на 
зареждане.

свети
Акумулаторната бате-
рия е напълно заре-
дена.

Зареждане със соларен панел
•	 Разположете продукта така, че 

соларният панел (1f) да е изложен 
на пряка слънчева светлина, за да 
се осигури оптимално зареждане на 
акумулаторната батерия.

•	 Соларният панел трябва да бъде 
изложен на пряка слънчева светли-
на в продължение на поне 8 часа, 
за да зареди напълно изтощената 
акумулаторна батерия.

Указание: Процесът на зареждане се 
извършва независимо от избраната 
програма.
Зареждане с USB кабел
Ако има малко слънчева светлина, е 
препоръчително да зареждате про-
дукта с помощта на доставения USB 
кабел (5) с цел постигане на пълно 
зареждане.
Указание: Процесът на зареждане 
трябва да се извършва на закрито, 
тъй като отворената USB букса (1g) 
не осигурява защита на продукта от 
пръски.

1.	По време на процеса на зареждане 
поставете регулатора на звуковата 
честота (1d) на програма „0“, за да 
избегнете смущения.

2.	Свържете накрайника (5a) на USB 
кабела (5) към USB буксата на про-
дукта.

3.	Включете другия накрайник (5b) на 
USB кабела в USB порт на вклю-
чен лаптоп/ноутбук или в зарядно 
устройство с USB порт.

Указание: Времето за зареждане на 
акумулаторната батерия е прибли-
зително 5-10 часа в зависимост от 
текущото състояние на зареждане.
4.	Извадете USB кабела от продукта, 

когато акумулаторната батерия е 
напълно заредена.

Съхранение, почистване
Съхранявайте продукта винаги изклю-
чен, сух и чист на стайна температура, 
когато не го използвате. Почиствайте 
само с влажна почистваща кърпа и 
след това подсушавайте.
ВАЖНО! Никога не почиствайте с 
агресивни почистващи препарати.

Указания за отстраняване 
като отпадък

 Символът отстрани 
указва, че за този уред 
важи Директивата 
2012/19/ЕС. Тази 

директива гласи, че в края на периода 
на използването му не можете да 
изхвърляте този уред с обикновените 
битови отпадъци, а трябва да го 
предадете в специално оборудвани 
депа, центрове за рециклиране или 
предприятия за обезвреждане на 
отпадъци. Щадете околната среда и 
изхвърляйте съгласно изискванията.
Батериите/акумулаторните батерии 
не трябва да се изхвърлят с битовите 
отпадъци. 
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Те може да съдържат отровни тежки 
метали и подлежат на специално 
обработване на отпадъци. Химиче-
ските символи на тежките метали са 
както следва: Cd = кадмий, Hg = жи-
вак, Pb = олово. Затова изхвърляйте 
използваните или дефектни батерии/
акумулатори в местен пункт за съ-
биране в съответствие с Регламент 
2023/1542 на ЕС.

Допълнителна информация 
относно изхвърлянето на излез-
лия от употреба уред ще 
получите от Вашата общинска 

или градска управа. Изхвърлете уреда 
и опаковката с грижа за околната 
среда. Съхранявайте опаковъчните 
материали (като напр. найлонови 
пликове) на място, недостъпно за 
деца.

Спазвайте маркировката на 
опаковъчните материали при 
сортирането на отпадъци, те са 

обозначени чрез съкращения (a) и 
номера (b) със следното значение: 
1 – 7: пластмаси / 20 – 22: хартия и 
картон / 80 – 98: композитни материа-
ли. 
Продуктите и опаковъчните материа-
ли са рециклируеми, изхвърляйте ги 
разделно за по-добро обработване на 
отпадъците. 

Указания за гаранцията и 
процеса на сервизно об-
служване 
Продуктът е произведен с голямо 
старание и под постоянен контрол. 
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR 
GmbH предоставя на частни край-
ни клиенти три години гаранция за 
този продукт от датата на закупуване 
(гаранционен срок) в съответствие 
със следните разпоредби. Гаранцията 
важи само за дефекти на материала и 
фабрични дефекти. 

Гаранцията не се разпростира върху 
части, които са подложени на нормал-
но износване и затова трябва да бъ-
дат разглеждани като лесно износва-
щи се части (например батерии), както 
и върху чупливи части, като напр. 
превключватели или части, изработе-
ни от стъкло. 
Претенции по тази гаранция са изклю-
чени, ако продуктът е бил използван 
неправилно или неправомерно, и не 
в рамките на предвиденото предназ-
начение или предвидения обхват на 
употреба или не са спазени указани-
ята в ръководството за обслужване, 
освен ако крайният клиент да докаже, 
че са налице дефекти на материала 
или грешки при обработката, които не 
се основават на някое от гореспоме-
натите обстоятелства. 
Претенции по тази гаранция могат да 
бъдат предявени само в рамките на 
гаранционния срок след представя-
не на оригиналната касова бележка. 
Затова моля, запазете оригиналната 
касова бележка. 
Ако имате оплаквания, моля, обадете 
се на горещата линия за обслужване, 
посочена по-долу, или се свържете с 
нас по имейл. 
Вашите законови права, по-специал-
но гаранционни искове срещу съот-
ветния продавач, не са ограничени от 
тази гаранция.
Гаранция
Уважаеми клиенти, за този уред 
получавате 3 години гаранция от 
датата на покупката. В случай на 
несъответствие на продукта с дого-
вора за продажба Вие имате законно 
право да предявите рекламация пред 
продавача на продукта при условията 
и в сроковете, определени в глава 
трета, раздел II и ІІІ и глава четвърта 
от Закона за предоставяне на цифро-
во съдържание и цифрови услуги и за 
продажба на стоки (ЗПЦСЦУПС)*. 
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Вашите права, произтичащи от посо-
чените разпоредби, не се огранича-
ват от нашата по-долу представена 
търговска гаранция, не са свързани с 
разходи за потребителите и незави-
симо от нея продавачът на продукта 
отговаря за липсата на съответствие 
на потребителската стока с договора 
за продажба съгласно ЗПЦСЦУПС. 
Гаранционни условия 
Гаранционният срок е 3 години от да-
тата на получаване на стоката. Пазете 
добре оригиналната касова бележка. 
Този документ е необходим като дока-
зателство за покупката. Ако в рамките 
на три години от датата на закупуване 
на този продукт се появи дефект на 
материала или производствен дефект, 
продуктът ще бъде безплатно ре-
монтиран или заменен. Гаранцията 
предполага в рамките на тригодишния 
гаранционен срок да се представят 
дефектният уред, касовата бележка 
(касовият бон), както и всички други 
документи, установяващи наличието 
на дефект и писмено да се обясни в 
какво се състои дефектът и кога е 
възникнал. Ако дефектът е покрит от 
нашата гаранция, Вие ще получите об-
ратно ремонтирания или нов продукт. 
В случай на замяна на дефектна стока 
първоначалните гаранционен срок и 
гаранционни условия се запазват. В 
случай на ремонт на дефектна стока, 
срокът на ремонта се прибавя към 
гаранционния срок. За евентуално 
наличните и установени повреди и 
дефекти още при покупката трябва 
да се съобщи веднага след разопако-
ването. Евентуалните ремонти след 
изтичане на гаранционния срок са 
срещу заплащане. 
Ремонтът или замяната на продукта 
не пораждат нова гаранция.

Обхват на гаранцията 
Уредът е произведен грижливо спо-
ред строгите изисквания за качест-
во и добросъвестно изпитан преди 
доставка. Гаранцията важи за дефе-
кти на материала или производстве-
ни дефекти. Гаранцията не обхваща 
консумативите, както и частите на 
продукта, които подлежат на нормал-
но износване, поради което могат да 
бъдат разглеждани като бързо износ-
ващи се части (например филтри или 
приставки) или повредите на чупливи 
части (например прекъсвачи, батерии 
или такива произведени от стъкло). 
Гаранцията отпада, ако уредът е по-
вреден поради неправилно използва-
не или в резултат на неосъществяване 
на техническа поддръжка. За пра-
вилната употреба на продукта трябва 
точно да се спазват всички указания в 
упътването за експлоатация. Предназ-
начение и действия, които не се пре-
поръчват от упътването за експлоата-
ция или за които то предупреждава, 
трябва задължително да се избягват. 
Продуктът е предназначен само за 
частна, а не за професионална упо-
треба. При злоупотреба и неправилно 
третиране, употреба на сила и при 
интервенции, които не са извършени 
от клона на нашия оторизиран сервиз, 
гаранцията отпада. 
Процедура при гаранционен случай 
За да се гарантира бърза обработка 
на Вашия случай, следвайте следните 
указания: 
•	 За всички запитвания подгответе 

касовата бележка и идентифика-
ционния номер (IAN 495496_2504) 
като доказателство за покупката. 

•	 Вземете артикулния номер от фаб-
ричната табелка. 

•	 При възникване на функционални 
или други дефекти първо се свър-
жете по телефона или чрез имейл 
с долупосочения сервизен отдел. 
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След това ще получите допълнител-
на информация за уреждането на 
Вашата рекламация. 

•	 След съгласуване с нашия сервиз 
можете да изпратите дефектния 
продукт на посочения Ви адрес на 
сервиза безплатно за Вас, като при-
ложите касовата бележка (касовия 
бон) и посочите писмено в какво се 
състои дефектът и кога е възник-
нал. За да се избегнат проблеми с 
приемането и допълнителни раз-
ходи, задължително използвайте 
само адреса, който Ви е посочен. 
Осигурете изпращането да не е 
като експресен товар или като друг 
специален товар. Изпратете уреда 
заедно с всички принадлежности, 
доставени при покупката, и осигуре-
те достатъчно сигурна транспортна 
опаковка. 

Ремонтен сервиз / извънгаранцион-
но обслужване 
Ремонти извън гаранцията можете да 
възложите на клона на нашия сервиз 
срещу заплащане. Той с удоволствие 
ще Ви направи предварителна калку-
лация. Можем да обработваме само 
уреди, които са достатъчно опаковани 
и изпратени с платени транспортни 
разходи. 
Внимание: Изпратете Вашия уред на 
клона на нашия сервиз почистен и с 
указание за дефекта. 
Уредите, предмет на извънгаранционо 
обслужване, изпратени с неплатени 
транспортни разходи – с наложен 
платеж, като експресен или друг спе-
циален товар – не се приемат. 
Ние ще извършим безплатно изхвър-
лянето на изпратените от Вас дефект-
ни уреди. 
Сервизно обслужване
България
Тел.: �008001184980
Форма за контакт на parkside-diy.com

IAN 495496_2504
Вносител
Моля, обърнете внимание, че след-
ващият адрес не е адрес на сервиза. 
Първо се свържете с горепосочения 
сервизен център.

ДЕЛТА-СПОРТ ХАНДЕЛСКОНТОР 
ГМБХ, Врагекамп 6, 22397 Хамбург
Германия

* Като физическо лице – потребител, 
независимо от настоящата търговска 
гаранция, Вие се ползвате от правата 
на законовата гаранция, предоставена 
от Закона за предоставяне на цифро-
во съдържание и цифрови услуги и за 
продажбата на стоки /ЗПЦСЦУПС/. 
По-специално Вие имате право при 
несъответствие на стоката да бъде 
извършен ремонт или замяна по Ваш 
избор, освен ако това е невъзможно 
или е свързано с непропорционално 
големи разходи за продавача. Вие 
имате право на пропорционално на-
маляване на цената или на разваляне 
на договора при наличие на услови-
ята на чл. 33, ал. 3 от ЗПЦСЦУПС. 
Условията и сроковете на законовата 
гаранция са регламентирани в глава 
трета, раздел II и III и в глава четвърта 
на ЗПЦСЦУПС.

Обработване на гаранционна 
претенция
За да сте сигурни, че рекламацията 
Ви ще бъде обработена бързо, след-
вайте инструкциите по-долу:
•	 За всякакви запитвания подготвяй-

те касовия бон и номера на арти-
кула (напр. IAN 123456_7890) като 
доказателство за покупката.

•	 Номерът на артикула може да бъде 
открит на фирмената табелка на 
продукта, може да е гравиран върху 
продукта, да е на заглавната стра-
ница на Вашето ръководство (долу 
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вляво) или на стикера на гърба или 
от долната страна на продукта.

•	 При възникване на функционални 
неизправности или други повреди, 
първо се свържете с посочения 
по-долу сервизен отдел по телефо-
на или използвайте формата ни за 
контакт, която може да намерите в 
раздел Сервиз на parkside-diy.com.

•	 След това може да изпратите 
продукта, признат за повреден, на 
предоставения Ви адрес на серви-
за, без разходи за пощенска такса 
за Вас, като приложите доказа-
телство за покупка (касов бон) и 
посочите каква е повредата и кога е 
възникнала.

•	

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Можете да 
разгледате и 
изтеглите 
тези и много 
други 
ръководства 
на parkside-
diy.com. 
Сканирането 
на QR кода 
отвежда 
директно до 
parkside-diy.

com. Изберете страната си и 
потърсете ръководството за 
обслужване, като използвате 
формата за търсене. Въведете 
номера на артикула (напр. IAN 
123456_7890), за да получите 
достъп до ръководството за 
обслужване на Вашия продукт.

IAN: 495496_2504
	� Обслужване на клиенти в  

България
Телефон: 008001184980
Форма за контакт на parkside-diy.com
Седалище: Германия

Отстраняване на неиз-
правности 
Неиз-
прав-
ност

Възможна 
причина Решение

Неиз-
правност

Други 
устройства 
за радиоп-
редаване 
в непо-
средствена 
близост 
предиз-
викват 
смущения в 
продукта.

Отстранете 
източни-
ците на 
смущения, 
намира-
щи се в 
близост до 
продукта.

Темпера-
турата на 
околната 
среда е 
извън 
диапазона 
0-45 °C.

Изведете 
продукта от 
експлоата-
ция.
Съгласно 
защитата 
на батери-
ята продук-
тът може 
да работи 
само при 
темпера-
тура на 
околната 
среда от 
0-45 °C.

Соларната 
клетка е 
замърсена.

Почистете 
соларната 
клетка.
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VON KINDERN FERNHALTEN
KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN
TENIR LES PILES HORS DE LA PORTÉE DES ENFANTS
BUITEN HET BEREIK VAN KINDEREN OPBERGEN
MANTENER FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS
TENERE LONTANO DALLA PORTATA DEI BAMBINI
MANTER FORA DO ALCANCE DE CRIANÇAS
OPBEVARES UTILGÆNGELIGT FOR BØRN
SÄILYTETTÄVÄ LASTEN ULOTTUMATTOMISSA
FÖRVARAS UTOM RÄCKHÅLL FÖR BARN
PRZECHOWYWAĆ POZA ZASIĘGIEM DZIECI
SAUGOTI NUO VAIKŲ

HOIA LASTELE KÄTTESAAMATUS KOHAS
UZGLABĀT BĒRNIEM NEPIEEJAMĀ VIETĀ
GYERMEKEK ELŐL ELZÁRVA TARTANDÓ
HRANITI ZUNAJ DOSEGA OTROK
UCHOVÁVEJTE MIMO DOSAH DĚTÍ
UCHOVÁVAŤ MIMO DOSAHU DETÍ
ČUVATI IZVAN DOHVATA DJECE
DRŽATI VAN DOMAŠAJA DECE
A SE ȚINE DEPARTE DE COPII
СЪХРАНЯВАЙТЕ НА МЯСТО, НЕДОСТЪПНО ЗА ДЕЦА
ΝΑ ΦΥΛΆΣΣΟΝΤΑΙ ΜΑΚΡΙΆ ΑΠΌ ΠΑΙΔΙΆ

NICHT INS FEUER WERFEN
DO NOT DISPOSE OF IN FIRE
NE PAS JETER LES PILES AU FEU
NIET IN VUUR WERPEN
NO ARROJAR AL FUEGO
NON GETTARE NEL FUOCO
NÃO ATIRAR PARA O FOGO
MÅ IKKE KASTES I ILD
EI SAA HEITTÄÄ TULEEN
FÅR EJ KASTAS I ELD
NIE WRZUCAĆ DO OGNIA
NEMESTI Į UGNĮ

ÄRA VISKA TULLE
NEMEST UGUNĪ
NE DOBJA TŰZBE
NE METATI V OGENJ
NEHÁZEJTE DO OHNĚ
NEVHADZOVAŤ DO OHŇA
NE BACATI U VATRU
NE BACATI U VATRU
A NU SE ARUNCA ÎN FOC
НЕ ХВЪРЛЯЙТЕ В ОГЪН
ΝΑ ΜΗΝ ΑΠΟΡΡΊΠΤΟΝΤΑΙ ΣΤΗ ΦΩΤΙΆ

NICHT FALSCH EINLEGEN
DO NOT INSERT INCORRECTLY
NE PAS INSÉRER LES PILES DE MANIÈRE INCORRECTE
NIET VERKEERD INLEGGEN
NO INTRODUCIR INCORRECTAMENTE
NON INSERIRE IN MODO ERRATO
NÃO INSERIR INCORRETAMENTE
MÅ IKKE LÆGGES FORKERT I
EI SAA ASETTAA VÄÄRIN
FÅR EJ SÄTTAS I FELAKTIGT
NIE WKŁADAĆ NIEPOPRAWNIE
NEĮDĖTI KLAIDINGAI

ÄRA SISESTA VALESTI
NEIEVIETOT NEPAREIZI
NE HELYEZZE BE ROSSZ IRÁNYBAN
NE NAPAČNO VSTAVLJATI
NEVKLÁDEJTE ŠPATNĚ
NEVKLADAŤ NESPRÁVNE
NE UMETATI POGREŠNO
NE UMETATI POGREŠNO
A NU SE INTRODUCE GREȘIT
НЕ ПОСТАВЯЙТЕ НЕПРАВИЛНО
ΝΑ ΜΗΝ ΓΊΝΕΤΑΙ ΕΣΦΑΛΜΈΝΗ ΤΟΠΟΘΈΤΗΣΗ

NICHT DEFORMIEREN ODER BESCHÄDIGEN
DO NOT DEFORM OR DAMAGE
NE PAS DÉFORMER/ENDOMMAGER LES PILES
NIET VERVORMEN/BESCHADIGEN
NO DEFORMAR/DAÑAR
NON DEFORMARE / DANNEGGIARE
NÃO DEFORMAR/DANIFICAR
MÅ IKKE DEFORMERES/BESKADIGES
EI SAA VAURIOITTAA MEKAANISESTI
FÅR EJ DEFORMERAS/SKADAS
NIE DEFORMOWAĆ/NIE USZKADZAĆ
NEDEFORMUOTI / NEPAŽEISTI

ÄRA DEFORMEERI/KAHJUSTA
NEDEFORMĒT/NEBOJĀT
NE DEFORMÁLJA / NE SÉRTSE MEG
NE DEFORMIRATI/POŠKODOVATI
NEDEFORMUJTE/NEPOŠKOZUJTE
NEDEFORMOVAŤ/NEPOŠKODZOVAŤ
NE DEFORMIRATI/OŠTEĆIVATI
NE DEFORMISATI/OŠTEĆIVATI
A NU SE DEFORMA SAU DETERIORA
НЕ ДЕФОРМИРАЙТЕ/НЕ ПОВРЕЖДАЙТЕ
ΜΗΝ ΠΑΡΑΜΟΡΦΏΝΕΤΕ/ΚΑΤΑΣΤΡΈΦΕΤΕ

NICHT ÖFFNEN ODER AUSEINANDERNEHMEN
DO NOT OPEN OR DISMANTLE
NE PAS OUVRIR OU DÉMANTELER LES PILES
NIET OPENEN/NIET DEMONTEREN
NO ABRIR/NO DESARMAR
NON APRIRE / SMONTARE
NÃO ABRIR NEM DESMONTAR
MÅ IKKE ÅBNES/SKILLES AD 
EI SAA AVATA TAI PURKAA OSIIN
FÅR EJ ÖPPNAS ELLER DEMONTERAS
NIE ROZMONTOWYWAĆ
NEATIDARYTI / NEARDYTI

ÄRA AVA EGA VÕTA KOOST LAHTI
NEATVĒRT/NEIZJAUKT
NE NYISSA KI ÉS NE SZEDJE SZÉT
NE ODPIRATI/RAZSTAVLJATI
NEOTEVÍREJTE/NEROZEBÍREJTE
NEOTVÁRAŤ/NEROZOBERAŤ
NE OTVARATI/RASTAVLJATI
NE OTVARATI/NE RASTAVLJATI
A NU SE DESCHIDE SAU DEZASAMBLA
НЕ ОТВАРЯЙТЕ/НЕ РАЗГЛОБЯВАЙТЕ
ΜΗΝ ΑΝΟΊΓΕΤΕ / ΜΗΝ ΑΠΟΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΕΊΤΕ

UNTERSCHIEDLICHE TYPEN UND MARKEN NICHT MITEINANDER MI-
SCHEN
DO NOT MIX DIFFERENT TYPES OR BRANDS
NE PAS MÉLANGER DES MARQUES OU DES TYPES DE PILES DIFFÉRENTS
NOOIT VERSCHILLENDE SYSTEMEN, MERKEN EN TYPES GELIJKTIJDIG 
GEBRUIKEN
NO MEZCLAR SISTEMAS, MARCAS Y TIPOS DIFERENTES
NON UTILIZZARE CONTEMPORANEAMENTE SISTEMI, MARCHE E TIPI 
DIFFERENTI
NÃO MISTURAR DIFERENTES MARCAS OU TIPOS
BRUG ALDRIG FORSKELLIGE SYSTEMER, MÆRKER OG TYPER SAMTIDIGT
ÄLÄ KÄYTÄ SAMANAIKAISESTI ERI TYYPPISIÄ TAI MERKKISIÄ PARISTO-
JA
BLANDA INTE OLIKA TYPER ELLER MÄRKEN
NIE ŁĄCZYĆ Z BATERIAMI INNYCH MAREK LUB RODZAJÓW
SKIRTINGŲ SISTEMŲ, PREKIŲ ŽENKLŲ IR TIPŲ NENAUDOTI KARTU

ÄRA KASUTA KORRAGA ERINEVAID SÜSTEEME, KAUBAMÄRKE EGA TÜÜPE
VIENLAICĪGI NEIZMANTOT DAŽĀDU SISTĒMU, RAŽOTĀJU UN TIPU BATERIJAS
SOHA NE HASZNÁLJON EGYIDEJŰLEG KÜLÖNBÖZŐ RENDSZEREKET, 
MÁRKÁKAT ÉS TÍPUSOKAT
NE UPORABLJATI HKRATI RAZLIČNIH ZNAMK ALI VRST
NIKDY NEPOUŽÍVEJTE SOUČASNĚ RŮZNÉ SYSTÉMY, ZNAČKY A TYPY
NIKDY NEPOUŽÍVAŤ SÚČASNE RÔZNE SYSTÉMY, ZNAČKY A TYPY
NIKAD NE KORISTITI ISTOVREMENO RAZLIČITE SUSTAVE, MARKE I TIPOVE
NIKADA NE KORISTITI RAZLIČITE SISTEME, BRENDOVE I TIPOVE U ISTO VREME
A NU SE AMESTECA DIFERITE TIPURI DE BATERII SAU DIN MĂRCI DIFE-
RITE
НИКОГА НЕ ИЗПОЛЗВАЙТЕ ЕДНОВРЕМЕННО РАЗЛИЧНИ СИСТЕМИ, 
МАРКИ И ТИПОВЕ
ΜΗΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΊΤΕ ΠΟΤΈ ΔΙΑΦΟΡΕΤΙΚΆ ΣΥΣΤΉΜΑΤΑ, ΜΆΡΚΕΣ ΚΑΙ 
ΤΎΠΟΥΣ ΤΑΥΤΌΧΡΟΝΑ
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NEUE UND GEBRAUCHTE BATTERIEN NICHT MITEINANDER MISCHEN
DO NOT MIX NEW AND USED
NE PAS MÉLANGER DES PILES NEUVES ET USAGÉES
NOOIT NIEUWE EN GEBRUIKTE BATTERIJEN DOOR ELKAAR GEBRUIKEN
NO MEZCLAR PILAS NUEVAS Y USADAS
NON UTILIZZARE INSIEME BATTERIE NUOVE E USATE
NÃO MISTURAR PILHAS NOVAS E USADAS
BLAND ALDRIG NYE OG BRUGTE BATTERIER
ÄLÄ KÄYTÄ VANHOJA PARISTOJA UUSIEN KANSSA
BLANDA INTE GAMLA OCH NYA BATTERIER
NIE ŁĄCZYĆ UŻYWANYCH I NOWYCH BATERII
NAUJŲ IR NAUDOTŲ BATERIJŲ NENAUDOTI KARTU

ÄRA SEGA OMAVAHEL UUSI JA KASUTATUD PATAREISID
VIENLAICĪGI NEIZMANTOT JAUNAS UN LIETOTAS BATERIJAS
SOHA NE KEVERJE AZ ÚJ ÉS A HASZNÁLT ELEMEKET
NIKOLI NE MEŠATI NOVIH IN RABLJENIH BATERIJ
NIKDY NEKOMBINUJTE NOVÉ  A POUŽITÉ BATERIE
NIKDY NEKOMBINOVAŤ NOVÉ A POUŽITÉ BATÉRIE
NIKAD MIJEŠATI NOVE I RABLJENE BATERIJE
NIKADA NE MEŠATI NOVE I KORIŠĆENE BATERIJE
A NU SE AMESTECA BATERII UZATE CU BATERII NOI
НИКОГА НЕ СМЕСВАЙТЕ НОВИ И УПОТРЕБЯВАНИ БАТЕРИИ
ΠΟΤΈ ΜΗΝ ΑΝΑΜΙΓΝΎΕΤΕ ΝΈΕΣ ΚΑΙ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΜΈΝΕΣ ΜΠΑΤΑΡΊΕΣ

NICHT LADEN
DO NOT CHARGE
NE PAS RECHARGER LES PILES
NIET HERLADEN
NO RECARGAR
NON RICARICARE
NÃO RECARREGAR
MÅ IKKE GENOPLADES
EI SAA LADATA
FÅR EJ ÅTERUPPLADDAS
NIE ŁADOWAĆ PONOWNIE
NEĮKRAUTI

ÄRA LAE
NELĀDĒT
NE TÖLTSE ÚJRA
NE POLNITI
NENABÍJEJTE
OPÄTOVNE NENABÍJAŤ
NE PUNITI
NE PUNITI
A NU SE ÎNCĂRCA
НЕ ПРЕЗАРЕЖДАЙТЕ
ΜΗΝ ΕΠΑΝΑΦΟΡΤΊΖΕΤΕ

NICHT IN WASSER TAUCHEN ODER IM REGEN STEHEN LASSEN
DO NOT TO RAIN OR WATER IMMERSION
NE PAS PLONGER LES PILES DANS L’EAU NI LES LAISSER SOUS LA PLUIE
NIET IN WATER DOMPELEN OF IN DE REGEN LATEN STAAN
NO SUMERGIR EN AGUA NI EXPONER A LA LLUVIA
NON IMMERGERE IN ACQUA O LASCIARE ALLA PIOGGIA
NÃO MERGULHAR EM ÁGUA NEM EXPOR À CHUVA
MÅ IKKE NEDSÆNKES I VAND ELLER EFTERLADES I REGN
EI SAA UPOTTAA VETEEN TAI JÄTTÄÄ SATEESEEN
FÅR INTE SÄNKAS NED I VATTEN ELLER STÅ I REGN
NIE ZANURZAĆ W WODZIE I NIE NARAŻAĆ NA DZIAŁANIE DESZCZU
NENARDINTI Į VANDENĮ IR NELAIKYTI LIETUJE

ÄRA KASTA VETTE EGA JÄTA VIHMA KÄTTE
NEGREMDĒT ŪDENĪ VAI NEATSTĀT LIETŪ
NE MERÍTSE VÍZBE, ÉS NE HAGYJA ESŐBEN
NE POTAPLJATI V VODO ALI PUŠČATI NA DEŽJU
NEPONOŘUJTE DO VODY A NENECHÁVEJTE NA DEŠTI
NEPONÁRAŤ DO VODY ALEBO NENECHÁVAŤ NA DAŽDI
NE URANJATI U VODU ILI OSTAVLJATI NA KIŠI
NE POTAPATI U VODU I NE OSTAVLJATI NA KIŠI
A NU SE SCUFUNDA ÎN APĂ SAU LĂSA ÎN PLOAIE
НЕ ПОТАПЯЙТЕ ВЪВ ВОДА ИЛИ НЕ ОСТАВЯЙТЕ ПОД ДЪЖДА
ΜΗΝ ΤΙΣ ΒΥΘΊΖΕΤΕ ΣΤΟ ΝΕΡΌ ΚΑΙ ΜΗΝ ΤΙΣ ΑΦΉΝΕΤΕ ΣΤΗ ΒΡΟΧΉ

NICHT KURZSCHLIESSEN
DO NOT SHORT-CIRCUIT
LA PILE PEUT EXPLOSER OU COULER LORSQU’ELLE EST COURT-CIRCUITÉE
NIET KORTSLUITEN
NO PONER EN CORTOCIRCUITO
NON COLLEGARE IN CORTO CIRCUITO
NÃO PROVOCAR CURTO-CIRCUITO
MÅ IKKE KORTSLUTTES
EI SAA OIKOSULKEA
FÅR EJ KORTSLUTAS
NIE ZWIERAĆ
NEATLIKTI TRUMPOJO JUNGIMO

ÄRA LASE TEKKIDA LÜHISEL
NEIZVEIDOT ĪSSAVIENOJUMU
NE ZÁRJA RÖVIDRE
NE POVZROČATI KRATKEGA STIKA
NEZKRATUJTE
NESKRATOVAŤ
NE KRATKO SPAJATI
NEMOJTE KRATKO SPAJATI
A NU SE SCURTCIRCUITA
НЕ СВЪРЗВАЙТЕ НАКЪСО
ΜΗΝ ΒΡΑΧΥΚΥΚΛΏΝΕΤΕ

AUF RICHTIGES EINLEGEN ACHTEN
INSERT CORRECTLY
RESPECTER LES POLARITÉS (+/-)
POLARITEIT (+/-) IN ACHT NEMEN
RESPETAR LA POLARIDAD (+/-)
RISPETTARE LA POLARITÀ (+/-)
RESPEITAR A POLARIDADE (+/-)
VÆR OPMÆRKSOM PÅ POLARITETEN (+/-)
HUOMIOI NAPAISUUS (+/-)
OBSERVERA POLERNAS PLACERING (+/–)
SPRAWDZIĆ PRAWIDŁOWĄ BIEGUNOWOŚĆ (+/-)
LAIKYTIS POLIŠKUMO (+/-)

SISESTA ÕIGESTI
IEVĒROT POLARITĀTI (+/-)
ÜGYELJEN A POLARITÁSRA (+/-)
UPOŠTEVATI POLARNOST (+/-)
DODRŽUJTE POLARITU (+/-)
DODRŽOVAŤ POLARITU (+/-)
UMETNUTI ISPRAVNO
VODITI RAČUNA O POLARITETU (+/-)
A SE RESPECTA POLARITATEA
СПАЗВАЙТЕ ПОЛЯРНОСТТА (+/-)
ΠΡΟΣΟΧΉ ΣΤΗΝ ΠΟΛΙΚΌΤΗΤΑ (+/-)


